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Read this Manual

Dear Customer,

Please read this User Information carefully
and keep it to refer to at a later date.

Pass it on to any subsequent owner of the
appliance.

This manual contains sections of Safety
Instructions, Operating Instructions, Installation
Instructions and Troubleshooting Tips, etc.

Carefully read it before using the dishwasher

will help you to use and maintain the
dishwasher properly.

Before Calling for Service

To review the section on Troubleshooting Tips
will help you to solve some common problems
by yourself and no need to ask for the help of
professional technicians.

NOTE:

The manufacturer, following a policy of
constant development and updating of
the product, may make modifications
without giving prior notice.
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1. Safety Information

A WARNING !
When using your dishwasher, follow the basic precautions
including the following:

A\ WARNING! HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE

Under certain conditions, Hydrogen gas may be produced in a hot-
water system that has not been used for two weeks or more.
HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE. If the hot-water system has not
been used for such a period, before using the dishwasher turn on
all hot-water faucets and let the water flow from each for several
minutes. This will release some accumulated hydrogen gas. As the
gas is flammable, do not smoke or use an open flame this time.

A\ WARNING! PROPER USE

® Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish basket of the
dishwasher.

® Do not touch the heating element during or immediately after
using.

® Do not operate your dishwasher unless all enclosure panels are
properly in place. Open the door very carefully if the dishwasher
is operating. There is a risk of water squirting out.

® Do not place any heavy objects or stand on the door when it is
open. The appliance could tip forward.

e \When loading items to be washed:

O Locate sharp items so that they are not likely to damage the door
seal;

O Load sharp knives with the handles up to reduce the risk of cut-
type injuries;

© Warning: Knives and other utensils with sharp points must be
loaded in the basket with their points down or placed in a
horizontal position.

® \When using your dishwasher, you should prevent plastic items
from contacting with heating element.




® Check that the detergent receptacle is empty after completion of
the wash cycle.

® Do not wash plastic items unless they are marked dishwasher
safe or the equivalent. For plastic items not so marked, check
the manufacturer's recommendations.

® Use only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. Never use soap, laundry detergent, or
hand washing detergent in your dishwasher.

® Other means for disconnection from the supply must be
incorporated in the fixed wiring with at least 3mm contact
separation in all poles.

e Keep children away from detergent and rinse aid, keep children
away from the open door of the dishwasher , there could still be
some detergent left inside.

® These instructions shall also be got from the manufacturer or
responsible Vendor.

® To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the
unit, cord or plug in water or other liquid.

® This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been

given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

® Dishwasher detergents are strongly alkaline. They can be
extremely dangerous if swallowed. Avoid contact with skin and
eyes, and keep children away from the dishwasher when the
door is open.

® The door should not be left in the open position since this could
present a tripping hazard.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similarly qualified person

in order to avoid a hazard.

e Please dispose of packing materials properly.

® During installation, the power supply must not be excessively or
dangerously bent or flattened.

® Do not tamper with controls.

® The appliance is to be connected to the water mains using new
hose sets, and the old hose-sets should not be reused.

e Make sure that the carpet must not obstruct the openings at the
bottom base.

® Use the dishwasher only for its intended function.

e The dishwasher is intended for indoor use only.

® The dishwasher is not designed for commercial use. It is
intended for use in domestic households and in similar working
and residential environments.

e Please do not overload your dishwasher. There is only space for
13 standard dishes. Do not use dish that is not suitable for
dishwashers. This is important for good results and for
reasonable energy consumption.

READ AND FOLLOW THIS SAFETY INFORMATION
CAREFULLY
SAVE THESE INSTRUCTIONS

2. Disposal

Dispose of the dishwasher packaging material
correctly.

All packaging materials can be recycled.
Plastic parts are marked with the standard
international abbreviations:

_ (e.g.PS for polystyrene, padding material)
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This appliance is identified according to the European guideline

2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment -WEEE.

The guideline specifies the framework for an EU-wide valid return

and re-use of old appliances.

IMPORTANT!
To get the best performance from your
dishwasher, read all operating instructions before
using it for the first time

recycling centre. Cut off the power supply cable and make the
Cardboard packaging is manufactured from recycled paper and
should be disposed in the waste paper collection for recycling.
prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product.

door closing device unusable.
please contact your local city office and your household waste

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
disposal service

For disposing of package and the appliance please go to a
For more detailed information about recycling of this product,

Packaging material could be dangerous for children!

A WARNING!




Dishwasher Features

Front View

1 Upper Basket

2 Spray Arms

3 Lower Basket

4 Water Softener

5 Filters

6 Detergent Dispenser
7 Rinse Aid Dispenser
8 Cutlery basket

N

w N

4. Prior Using for the First Time

Before using your dishwasher for the first time:

A. Set the water softener

B. Pour 500ml of water inside the salt container and then fill with dishwasher salt
C. Fill the rinse aid dispenser

D. Function of detergent

A. Set the Water Softener

The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which would have a
detrimental or adverse effect on the operation of the appliance. The higher the content of these
minerals and salts, the harder the water is. The softener should be adjusted according to the
hardness of the water in your area. Your local Water Authority can advise you on the hardness of
the water in your area.

Setting

The amount of salt dispensed can be set from HO to H7.

Salt is not required at the set value HO.

1. Find out about the hardness value of your tap water. Your water utility company will help you

with this.

2. Set value can be found in the water hardness table.

3. Close the door.

4. Switch on "Power" switch.

5. Hold down " Delay" button and then press "Program" button for 5 seconds. H.. flashes on the digital
display.(factory setting is H4)

To change the setting: Water hardness table

1. Press " Delay " button. Regeneration
Each time the button is pressed, the set value Water hardness | 1 tshet Va'”ﬁ.m‘ x°°?;frs:n$fey

increasesby one level; when the value of H7 has [ ogjark | Range © MAching [ aquence

been real\'ched, the f'iisplay jumps back to HO_(off). 08 soft 011 Ho off

2. Press " Program " button. The chosen setting

has now been stored. 9-10 soft 1.2-1.4 H1 13
11-12 | medium | 1.5-1.8 H2 9

Contact your local water board for 13-15 | medium | 1.9-2.1 H3 7

infor-mation on the hardness of your 16-20 | medium | 2.2-2.9 H4 5

water supply. 21-26 hard 3.0-3.7 H5 4
27-38 hard 3.8-5.4 H6 2

Every cycle with a regeneration operation 39-62 hard 5.5-8.9 H7 1

consumes additional 2.0 litres of water, the
energy consumption increases by 0.001 kWh.

B. Loading the Salt into the Softener

Always use salt intended for use with dishwasher.

NOTE: If your model has no water softener, you may skip this section

WATER SOFTENER
The hardness of the water varies from place to place. If hard water is used in the
dishwasher, deposits will form on the dishes and utensils.
The appliance is equipped with a special softener that uses salts specifically
designed to eliminate lime and minerals from the water.

The salt container is located beneath the lower basket and should be filled as follows:

Attention!

Only use salt specifically designed for use in dishwashers! All other types of salt not specifically
designed for use in a dishwasher, especially table salt, will damage the water softener. In case of
damages caused by the use of unsuitable salt the manufacturer does not give any warranty nor is
liable for any caused damages.

Only fill with salt just before starting one of the complete washing programmes.

This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been split, remaining on the
bottom of the machine for any period of time, which may cause corrosion.

After the first wash cycle the control panel light expires.

A. Remove the lower basket and then unscrew and remove the cap from the salt container. Kl
B.If you are filling the container for the first time, fill the container with about 500 ml of water.E




C. Place the end of the funnel (supplied) into the hole and introduce about 2kg of salt. It is
normal for a small amount of water to come out of the salt container.

D. Carefully screw the cap back on.

E. Usually, the salt warning light will be off in 2-6 days after the salt container is filled with salt.

NOTE: 1. The salt container must be refilled when the salt warning light in the control panel comes
on. Though the salt container is filled enough, the indicator light may not black out before
the salt fully dissolve. If there is no salt warning light in the control panel (for some models),
you can judge when to load the salt into the softener by the cycles that the dishwasher had
run (see the following schema).

2. If there are spills of the salt, a soak program could be run to wipe them out.

WARNING: If salt is not added it will cause poor cleaning effect of dishes, and will produce scale.

C. Fill the Rinse Aid Dispenser

Function of Rinse Aid

Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, spot and streak
free drying.

Attention!

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other
substances (e.g. dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.
When to Refill the Rinse Aid Dispenser

If there is no rinse-aid warning light on the control panel, you can judge the amount of rinse-aid by
the color of the optical level indicator "D" located next to the cap. When the rinse-aid container is
full, the whole indicator will be dark .As the rinse aid diminishes, the size of the dark dot decreases.
IYou should never let the rinse aid get below 1/ 4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot
on the rinse aid level indicator changes, as illustrated below.
@ Full

D (Rinse-Aid indicator)

® 3/ 41l E 1o % o
® 1/2full m%m by

® 1/4 full - Should refill to eliminate spotting [ %l

o ey =)
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RINSE AID DISPENSER

To open the dispenser, turn the cap to the "open" (left) arrow and lift it out.
Pour the rinse aid into the dispenser, be careful not to overfill.

Replace the cap by inserting it aligned with "open" arrow and turning it to the "closed" (right)
arrow.

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on your dishes
that can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water to sheet off the dishes.
Your dishwashers are designed to use liquid rinse aids. The rinse aid dispenser is located inside the
door next to the detergent dispenser.

To fill the dispenser, open the cap and pour the rinse aid into the dispenser until the level indicator
turns completely black. The volume of the rinse aid container is about 140ml.

Be careful not to overfill the dispenser, because this could cause over sudsing. Wipe away any spills
with a damp cloth. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.

Attention!
Clean up any rinse aid split during filling with an absorbent cloth to avoid excess foaming during the
next wash.

6 settings 4 settings

Ly

Adjusting Rinse Aid Dispenser
The rinse aid dispenser has six or four settings. Always start
with the dispenser set on "5" .If spots and poor drying are "IM’

problems, increase the amount of rinse aid dispensed by
removing the dispenser lid and rotating the dial to "6". The

dose is factory set in position 5 or 4. Adjust lever

(Rinse)
NOTE: Increase the dose if there are drops of water or lime spots on the dishes after washing.

Reduce it if there are sticky whitish streaks on the dishes or a bluish film on glassware or knife
blades.

D. Function of Detergent
Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out
of the dishwasher. Most of commercial quality detergents are suitable for this purpose.

Concentrated Detergent

Based on their chemical composition, dishwasher can be split in two basic types:

H conventional, alkaline detergents with caustic components

M low alkaline concentrated detergents with natural enzymes

The use of "Eco" washing programme in conjunction with concentrated detergents reduces pollution
and is good for your dishes; these washing programmes are specially matched to the dirt-dissolving
properties of the enzymes of the concentrated detergent. For this reason"Eco" washing programme
in which concentrated detergents are used can achieve the same results that can otherwise only be
achieved using"intensive" programme.

Detergent Tablets

Detergent tablets of different brands dissolve at different speeds. For this reason some detergent
cannot dissolve and develop their full cleaning power during short programmes. Therefore please
use long programmes when using detergent tablets, to ensure the complete removal of detergent

- n




Detergent Dispenser

The dispenser must be refilled before the start of each washing cycle following the instructions
provided in the Wash Cycle Table. Your dishwashers use less detergent and rinse aid than
conventional dishwashers. Generally, only one tablespoon of detergent is needed fora normal wash
load. Also, more heavily soiled items need more detergent. Always add the detergent just before
starting dishwasher, otherwise it could get damp and will not dissolve properly.

Amount of Detergent to Use

NOTE:

If the lid is closed: press release button. The lid springs open.

W Always add the detergent just before starting each wash cycle. Only use branded detergent aid
for dishwasher.

A WARNING!

Dishwasher detergent is corrosive! Take care to keep it out of reach of children. if the washing
powder is not added , the washing effect will be poor,resulting in increased water and electricity
consumption for secondary washing.

Use only detergent specifically made for use in dishwashers. Keep your detergent fresh and dry.
Don't put powder detergent into the dispenser until you're ready to wash dishes.

Fill in the detergent
Fill the detergent dispenser with detergent. The marking indicates the dosing levels ,
as shown in the following figure:

IR The place of main wash cycle detergent placed, “ MIN * means approximately 20g of detergent.
I The place of pre-wash cycle detergent placed , approximately 5g of detergent.

@ o ¥ o = 9[56
<

Tl

Please observe the manufacturer's dosing and storage recommendations as stated on the
detergent packaging. Close the lid and press until it locks in place.

If the dishes are heavily soiled, place an additional detergent dose in the pre-wash detergent
chamber.

This detergent will take effect during the pre-wash phase.

NOTE:

You can find information on the amount of detergent used for individual programs on page 16.
Please be aware that according to the level soiling and the specific hardness of water, differences
are possible.Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.

Detergents
There are 3 sorts of detergents

1.With phosphate and with chlorine
2.With phosphate and without chlorine

3.Without phosphate and without chloride

Normally new pulverized detergent is without phosphate. The water softener function of phosphate
is not given. In this case we recommend to fill salt in the salt container even when the hardness of
water is only 6 dH. If detergents without phosphate were used in case of hard water often white
spots appear at dishes and glasses. In this case please add more detergent to reach better results.
Detergents without chlorine do only bleach a little. Strong and coloured spots will not removed
completely. In this case please choose a programme with higher temperature.

Tips:

1.All washing procedures are compatible with 3in1 wash blocks or beads except the pre-washing.




5 . Loading the Dishwasher Baskets

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. Features and appearance
of baskets and silverware baskets may vary from your model.

Attention before or after Loading the Dishwasher Baskets

Scrape off any large amounts of leftover food. It is not necessary to rinse the dishes under running
water. Place objects in the dishwasher in the following way:

1.ltems such as cups, glasses, pots/pans, etc. are stood upside down.

2.Curve items, or those with recesses, should be at a slant so that water can run off.

3.They are stacked securely and can not tip over.

4.They do not prevent the spray arms from rotating while washing takes place.

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the
baskets.

Removing the Dishes
To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you
empty the lower basket first and then the upper basket.

Upper Basket

Loading the Upper Basket (0 \ f
The upper basket is designed to ]i
hold more delicate and lighter [ Upper basket
dishware such as glasses, il Type Item
coffee and tea cup and | N t A Cup
saucers, as well as plates, | B Glass
small bowls and shallow I c Saucer
pans (as long as they are 5 Mg
not too dirty). Position the ir = Dessert bowl
dishes and cookware so
that they do not get moved G | Oven pot
by the spray of water. L Glass bowl

P [Serving spoon

As Ds Bs Cs Es Bmn
A1 D B+ Ci Es B~

Adjusting the Upper Basket

If required, the height of the upper basket can be adjusted in order to create more space for large
utensils either in the upper basket or lower basket. The upper basket can be adjusted for height by
putting wheels of different height into the rails.

Loading the Lower Basket

We recommend that you place large items which are most difficult to clean in to the lower basket:
pots, pans, lids, serving dishes and bowls, as shown in the figure below.

It is preferable to place serving dishes and lids on the side of the baskets in order to avoid blocking
the rotation of the top spray arm.

Pots, serving bowls, etc. must always be placed top down.

Deep pots should be slanted to allow water to flow out.

The bottom basket features fold down tine rows so that larger or more pots and pans can be loaded.

Lower Basket

{/ J Ny

IYIYY VI

-

|} o | | | |

\ Lower basket
Type | Item

E Dessert bow!
H Soup plate
| Dinner plate
J Dessert plate
K Oval plate
F Small pot
M Melamine dessert plate
N Melamine bowl

% Lower basket
Folding racks
Folding racks consisting of two parts that
are located on the lower basket of your
machine are designed in order to let you
place big items easier as pots, pans, etc.
If requested, each part can be folded
separately, or all of them can be folded
and larger can be obtained. You can
use folding racks by rasing then upwards,
or by folding.

* For optional




Cutlery Basket

Cutlery should be placed in the cutlery basket with handles at the bottom: If the basket
has side baskets, the spoon should be loaded individually into the appropriate slots,
especially long utensils should be placed in the horizontal position at the front of the

upper basket.
Cutlery basket

Door side

Cutlery basket

Type Item
1 Tea spoons
Dessert spoons
3 Soup spoons
4 Gravy ladle
5 Serving fork
6 |
7

Forks
Knives

For washing in the dishwasher the following cutlery/dishes

Are not suitable AWARNING!

Cutlery with wooden, horn china or Do not let any item extend through bottom
mother-of-pearl handles

Plastic items that are not heat resistant Are of limited suitability

Older cutlery with glued parts that is not Some types of glasses can become
temperature resistant dull after a large number of washes
Bonded cutlery items or dishes

Pewter or cooper items Silver and aluminium parts have a

Lead crystal glass tendency to discolour during washing
Steel items subject to rusting

Wooden platters Glazed patterns may fade if machine
Items made from synthetic fibre washed frequently

NOTE: Do not put in items that are dirty of cigarette ash, candle wax, lacquer or paint. If you buy
new dishes please make sure that they are suitable for dishwashers.

NOTE: Please do not overload your dishwasher. There is only space for 13 standard dishes. Do not
use dish that is not suitable for dishwashers. This is important for good results and for reasonable
energy consumption.

Loading Cutlery and Dishes

Before loading the dishes, you should:
Remove large left-over
Soften remnants of burnt food in pans

When Loading the Dishes and Cutlery, Please Note:

Dishes and cutlery must not impede the rotation of the spray arms.

Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. with the opening downwards so that water cannot

collect in the container or a deep base.

Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other

B To avoid damage to glasses, they must not touch

B Load large items which are most difficult to clean into the lower basket

B The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as glasses, coffee and
tea cups

Attention!

Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!
Long and/or sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned horizontally in the upper
basket

WARNING: If tableware placement is not standard, it will cause poor cleaning effect.

Damage to Glassware and other Dishes

Possible causes:
B Type of glass or manufacturing process. Chemical composition of detergent.
B Water temperature and duration of dishwasher programme.

Suggested remedy:

B Use glassware or porcelain dishes that have been marked dishwasher-proof by the manufacturer.

B Use a mild detergent that is described as kind of dishes. If necessary, seek further information from
detergent manufacturers.

B Select a programme with a low temperature.

B To prevent damage, take glass and cutlery out of the dishwasher as soon as possible after the
programme has ended.

At the End of the Wash

When the working cycle has finished, All indicators turn off, then stop. Turn off the

appliance using the "Power" button, shut off the water supply and open the door of the dishwasher.
Wait a few minutes before unloading the dishwasher to avoid handling the dishes and

utensils while they are still hot and more susceptible to breakage. They will also dry better.




6. Starting a Washing Programme
Wash cycle table
. . Running
Cycle Selection Description Detergent " Energy | Water
Program Iformation of Cydle Pre/main (Trm]e) (Why | (L
))) FO.E Iightllytand né)rmally Hot rinse1
soiled plates and pans Hot rinse2
for every day.(Run cycle | Hot rinse(70°C) | , o129 9 | 1230 |11.0
90 min | immediately after use) Drying (or3in1)
ECQO |For normally soiled loads, Pre-wash
“Eng0436)| SUCh @s pots, plates, glasses | Main wash(44°C) 41179
ESt'gndard ) and lightly soiled pans. Hot_rlnse (or3in1) 237 0.936 |11.0
Programme) standard daily cycle. Drying
For the heaviest soiled loads, | Pre-wash
o |such as pots, pans, casserole| Main wash(707C) 417
‘I °|' dishes and dishes that have | Rinse1 9 180 | 1714 |184
~ |been sitting with dried food | Rinse2 (or3in1) ’
Intensive | on them for a while. Hot rinse
Drying
= A shorter wash for lightly .
_:KD soiled loads that do not Main wash 159 30 0667 | 7.6
Rapid | heed drying. Hot rinse(55°C) | (or3in 1)
@ To rinse dishes that you
plan to wash later that day | Pre-wash / 1" 0.010 4
Pre-Rinse

1.The ECO program is suitable to clean normally soiled tableware,it is the most efficent program in
terms of its combined energy and water consumption

2 Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and energy consumption and is not
recommended.

3 Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy and water than hand
dishwashing when the household dishwasher is used according to this instruction manual.

In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended to initiate the wash cycle once
dishwasher is fully loaded. Loading the household dishwasher up to the capacity indicated by
the manufacturer will contribute to energy and water savings. Information on correct loading
of tableware can be found in Loading chapter. In case of partial loading it is recommended to
use dedicated wash options if available (Half load), filling up only selected racks. Incorrect
loading or over loading the dishwasher may increase resources usage (such as water, energy
and time, as well as increase noise level), reducing cleaning and drying performance.

*ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard

EN 60436:2020.

Note for Test Laboratories:

Forinformation on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address:

dw_test-support@europeanappliances.com.

Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may

vary depending on many factors such as pressure of the incoming water, room temperature, amount
of detergent, quantity and type of load, loading balancing, additional selected option.

Turning on the Appliance

Starting a wash cycle...
Draw out the lower and upper basket, load the dishes and

1. push them back. It is recommended to load the lower basket first, then the upper one (see the
section entitled "Loading the Dishwasher"). Pour in the detergent (see the section entitled "Salt,
Detergent and Rinse Aid").

2. Insert the plug into the socket. The power supply is 220-240V AC 50 Hz, the specification of the
socket is 12 A 250 VAC.50 Hz.

Make sure that the water supply is turned on to full pressure. Close the door, press the"Power"button,
Press the "Program" button to select a desired "Wash cycle". (See the section entitled "Wash

Cycle Table") . With a little force to ensure the door is properly closed.

NOTE: A click could be heard when the door is closed perfectly.

When the washing is over, you can shut off the switch by pressing"Power" button.

Switching on

1. Open the tap, if it is closed.

2. Close the door.

3. Make sure the spray arms are not obstructed.

4. Switch the dishwasher on using the " Start/Pause " button.

Select a program

Choose your program according to the type of load and how dirty it is.

The different programs and their uses are described in the programme chart later on in this
booklet. Use the program button to select the expected program.

Change the Programme.

Premise: A cycle that is underway can only be modified if it has only been running for a short time.
Otherwise, the detergent may have already been released, and the appliance may have already
drained the wash water. If this is the case, the detergent dispenser must be refilled (see the section
entitled " Fill in the Detergent " ).

1:Press the "Power" button to cancel the program.

2:Turn on it again and restart a new washing cycle (see the section entitled "Starting a wash cycle. . . ")
or press program button to change the programme. Press the start button to start.

NOTE: If you open the door when the washing cycle underway, the appliance will pause and emit
warning signals, the digital display show "E1" and flash. When you close the door, the machine will
keep on working after 10 seconds.

Forget to Add Dish

A forgotten dish can be added any time before the detergent cup opens.
1 Open the door a little to stop the washing.

2 After the spray arms stop working, you can open the door completely.
3 Add forgotten dishes.

4 Close the door, the dishwasher will work after ten seconds.

A WARNING!

It is dangerous to open the door when washing, because the hot water may scald you.
Switch Off the Dishwasher

The digital display appears "---" , only in this case the programme has ended.
1.Switch off the dishwasher by pressing the"Power" button.

2.Turn off the water tap!

Open the door carefully. Hot steam may escape when the door is opened!

HHot dishes are sensitive to knocks. The dishes should therefore be allowed to cool down around
15 minutes before removing from the appliance.

B Open the dishwasher's door, leave it ajar and wait a few minutes before removing the dishes. In

this way they will be cooler and the drying will be improved.

Unloading the dishwasher

It is normal that the dishwasher is wet inside.

Empty the lower basket first and then the upper one. This will avoid water dripping
from the upper basket onto the dishes in the lower one.




7. Maintenance and cleaning

The filter is used to avoid the big remnants and other sundries getting inside

Filtering System the pump. The residue can obstruct the filter in sometime.

The filter system consists of a coarse filter, a flat

\ - (Main filter) and a micro filter (fine filter).
2 —~ i | — 1 Flat filter
- - = Food and debris will be trapped by a special jet
‘E— - on the lower spray arm.

1 /d Y 2 Coarse filter
Big debris, such as bone and glass that could clog the
- JI— drain will be trapped in the coarse filter.

To remove an item caught in this filter, gently squeeze
. the taps on the top of this filter and lift it out.
3 . ¢ | ﬁ/ 3 Micro filter

i This filter holds soil and food residue in the sump area

’ | and prevents it from being redeposit on the dishes
‘ 7 during a cycle.
- Inspect the filters for obstructions every time the

dishwasher has been used.
- By unscrewing the coarse filter, you can remove
the filter system. Remove any food remnants and
clean the filters under running water.

Step 1 : contrarotate the
Coarse filter ,and then lift it up;

Step 2 : lift the Flat filter up

NOTE: If operate from step 1 to step 2, the filter system will be removed; while operate from step 2
to step 1, the filter system will be installed.

Filter assembly

For best performance and results, the filter assembly must be cleaned. The filter efficiently removes
food particles from the wash water, allowing it to be recirculated during the cycle. For this reason, it
is a good idea to remove the larger food particles trapped in the filter after each wash cycle by rinsing
the semicircular filter and cup under running water. To remove the filter assembly, pull on the cup
handle in the upward direction. The entire filter assembly should be cleaned once a week. To clean
the coarse filter and the micro filter, use a cleaning brush. Then, reassemble the filter parts as shown
in the figures above and reinsert the entire assembly in the dishwasher, positioning in its seat and
pressing downward. The dishwasher must never be used without the filters. Improper replacement
of the filter may reduce the performance level of the appliance and damage dishes and utensils.

A WARNING!

Never run the dishwasher without the filters in place. When cleaning the filters, don't knock on them.
Otherwise, the filters could be contorted and the performance of dishwasher could be debased.

Cleaning the Spray Arms

It is necessary to clean the spray arms regularly for hard
water chemicals will clog the spray arm jets and bearings.

To remove the spray arms, screw off the nut clockwise to
take out the washer on top of the spray arm and remove the
arm. Wash the arms in soapy and warm water and use a soft
brush to clean the jets. Replace them after rinsing thoroughly. -/

Caring for the Dishwasher l
To clean the control panel, use a lightly dampened cloth then
dry thoroughly.

To clean the exterior, use a good appliance polish wax.
Never use sharp objects, scouring pads or harsh cleaners
on any part of the dishwasher.

Protect Against Freezing

If your dishwasher is left in an unheated place during the winter, ask a service technical to:
1.Cut off electrical power to the dishwasher.

2.Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.
3.Drain water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to catch the water)
4.Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5.Remove the filter in the tub and the bottom and use a sponge to use up water in sump

RESISTANCE TO FROST

If the appliance is placed in surroundings exposed to the risk of frost, it must be drained
completely. Turn off the water tap, remove the inlet and outlet hoses, and let all the water
drain away. Make sure that the water softener is full of dissolved regeneration saltin
the salt container, to protect the appliance from temperatures of up to -20°C.

If the appliance was stored in frost conditions the appliance must remain at an ambient
temperature of min. 5°C for at least 24 hours before the first run.

Cleaning the Door

To clean the edge around the door, you should use only a soft warm, damp rag. To prevent
penetration of water into the door lock and electrical components, do not use a spray cleaner of any
kind.

Also, never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because they will scratch
the finish. Some papers towels can also scratch or leave marks on the surface.

Follow these steps when there is foreign material in the dishwasher.
A WARNING!

Never use a spray cleaner to clean the door panel for it could damage the door lock and electrical
components. It is not allowed to use the abrasive agent or some paper towel because of the risk of
scratching or leaving spots on the stainless steel surface.




How to Keep Your Dishwasher in Shape

After Every Wash

After every wash, turn off the water supply
to the appliance and leave the door slightly
ajar so that moisture and odors are not
trapped inside.

Remove the Plug

Before cleaning or performing
maintenance, always remove the plug from
the socket. Do not run risks.

No Solvents or Abrasive Cleaning

To clean the exterior and rubber parts of
the dishwasher, do not use solvents or
abrasive cleaning products. Use only a
cloth and warm soapy water. To remove
spots or stains from the surface of the
interior, use a cloth dampened with water
and a little white vinegar, or a cleaning
product made specifically for dishwashers.

When You Go on holiday

When you go on holiday, it is
recommended that you run a wash cycle
with the dishwasher empty and then
remove the plug from the socket, turn off
the water supply and leave the door of the
appliance slightly ajar. This will help the
seals last longer and prevent odors from
forming in the appliance.

Moving the Appliance

If the appliance must be moved, try to keep
it in the vertical position. If absolutely
necessary, it can be positioned on its back.

Seals

One of the factors that cause odors to form
in the dishwasher is food that remains
trapped in the seals. Periodic cleaning with
a damp sponge will prevent this.

A Warning

A Attention: Electrical Shock Hazard!

The installation of the pipes Disconnect electrical power before
and electrical equipments installing dishwasher.

should be done by professionals. Failure to do so can result in death or
electrical shock.

8. Installation

A Keep this instruction manual in a safe place for future reference. If the appliance is sold, given
away or moved, please ensure the manual is kept with the machine, so that the new owner may
benefit from the advice contained within it.

Please read this instruction manual carefully: it contains important information regarding the safe
installation, use and maintenance of the appliance.

A If the appliance must be moved at any time, keep it in an upright position; if absolutely
necessary, it may be tilted onto its back.

Positioning and leveling

1. Remove the appliance from all packaging and check that it has not been damaged during
transportation. If it has been damaged, contact the retailer and do not proceed and further with the
installation process.

2. Check the dishwasher by placing it so that its sides or back panel are in contact with the adjacent
cabinets or even with the wall. This appliance can also be recessed under a single worktop .

3. Position the dishwasher on a level and sturdy floor. If the floor is uneven, the front feet of the
appliance may be adjusted until it reaches a horizontal position (the angle of inclination must not
exceed 2 degrees). If the appliance is levelled correctly, it will be more stable and much less likely to
move or cause vibrations and noise while it is operation.

Connecting the water and electricity supplies

A\ Connection to the water and electricity supplies should only be performed by a qualified
technician.

A\ The dishwasher should not stand on top of the water hoses or the electricity supply cable

A The appliance must be connected to the water supply network using new piping. Do not use old

piping.

Connecting the water inlet hose

Connect the cold water supply hose to a threaded 3/4(inch)
connector and make sure that it is fastened tightly in place.
If the water pipes are new or have not been used for an
extended period of time, let the water run to make sure that
the water is clear and free of impurities. If this precaution is
not taken, there is a risk that the water inlet can get blocked
and the appliance could be damaged.

Connecting the water outlet hose Insert the drain pipe into the sewer drain pipe. When the
drain pipe is placed, the height of the outlet is between
0.5~1 meters.

Attention:
The drain pipe can not be discounted, the drain pipe

outlet must be fixed and as close as possible to the
dishwasher, the dishwasher drainage distance is about
1~1.5 meters, the distance is too long will affect the
dishwasher drainage effect, resulting in too much residual
sewage in the drainage pipe, thus affecting the washing
effect of the dishwasher.

min120mm

3
8
=
o
3
3

max1000mm

min500mm
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Electrical connection

Before inserting the plug into the electrical socket, make sure that:

@the socket is earthed and complies with current regulations;

@the socket can withstand the maximum load of the appliance, which is indicated on the data plate
located on the inside of the door(see description of the appliance);

@the power supply voltage falls within the values indicated on the data plate on the inside of the door;
@the socket is compatible with the plug of the appliance. If this is not the case, ask an authorised
technician to replace the plug (see assistance); do not use extension cables or multiple sockets.

H o m




A\ Once the appliance has been installed, the power supply cable and the electrical socket should
be easily accessible.

A\ The cable should not be bent or compressed.

Aifthe power supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its Technical
Assistance Service in order to prevent all potential hazards.(See Assistance)

AThe company shall not be held responsible for any incidents that occur if these regulations are
not observed.

Advice regarding the first wash cycle

After the appliance has been installed, immediately before running the first wash cycle, completely
fill the salt dispenser with and add approximately 2 Kg of salt (see Rinse aid and refined salt). The
water may overflow: this is normal and is not a cause for concern. It is also normal that the LOW
SALT indicator light continues to flash for a few cycles after the salt has been loaded.

Positioning the Appliance

Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall behind it, and
the sides, along the adjacent cabinets or wall. The dishwasher is equipped with water supply and
drain hoses that can be positioned to the right or the left to facilitate proper installation.

Leveling the Appliance
Once the appliance is positioned, adjust the feet (screwing them in or out) to adjust the height of the
dishwasher, making it level. In any case, the appliance should not be inclined more than 2°

NOTE: The maximum adjustment height of the feet is 20 mm.

How to Drain Excess Water From Hoses

Due to the external drainage pipe being higher than the lowest point of the sink ,residual water
cannot be completely discharged through the drainage pump .Therefore,it is necessary to remove
the drainage pipe and place it horizontall on the ground,and discharge the water from the pipe into
the corresponding container.

Water Outlet
Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water leaks.
Ensure that the water inlet hose is not kinked or squashed.

Syphon Connection
The waste connection must be at a height of between 50cm (minimum) and 100cm (maximum)
from the bottom of the dish. The water drain hose should be fixed by a hose clip.

Start of Dishwasher

The followings should be checked before starting the dishwasher:

1 Whether the dishwasher is level and fixed

2 Whether the inlet valve is opened

3 Whether there is leakage at the connections of the conducts

4 Whether the wires are tightly connected

5 Whether the power is switched on

6 Whether the inlet and drain hoses are knotted

7 All packing materials and printings should be taken out from the dishwasher

Attention

After installation, please put this manual into the bags of printings.
The content of this manual is very helpful to the users.

9. Troubleshooting Tips

Error codes

When some malfunctions happen, the appliance will display error codes to warn you.

Codes Meanings Possible Causes

E1 Door open The door is gpened vyhen the
dishwasher is operating
E2 Water inlet Water inlet malfunction
E3 Water drainage Water drainage malfunction
E4 Temperature sensor Temperature sensor malfunction
E5 Overflow/leakage Overflow occurs/Water leakage occurs
E6 Water leakage Water leakage occurs
E7 Heating element Abnormal heating
A WARNING!

If overflows occurs, disconnect appliance from electrical power and fro main water
supply. If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water
should be removed before restarting the dishwasher.

Ava|Iab|I|ty of spare parts
. Seven years after placing the last unit of the model on the market: motor, circulation and

drain pumps, heaters and heating elements, including heat pumps (separately or bundled),
piping and related equipment including all hoses, valves, filters and aqua stops, structural
and interior parts related to door assemblies (separately or bundled), printed circuit boards,
electronic displays, pressure switches, thermostats and sensors, software and firmware
including reset software.

2. Ten years after putting the last unit of the model on the market: door hinges and seals,
other seals, spray arms, drainage filters, internal racks and plastic peripherals such as
baskets and lids.




Before Calling for Service

Reviewing the charts on the following pages may make you be free of calling for service.

doesn't stop

Problem |Possible Causes What To Do
Fuse blown, or the | Replace fuse or reset circuit breaker. Remove any other
circuit breaker acted | appliances sharing the same circuit with the dishwasher,
; Make sure the dishwasher is turned on and the door is
; P I .
D|shwlasher ngt\l\;(::nseu;‘cj)g s closed securely. Make sure the power cord is properly
doesn't run plugged into the wall socket.
Water pressure Check that the water supply is connected properly and
is low the water is turned on.
Drain pump The system is designed to detect an overflow. When it

Overflow

does, it shuts off the circulation pump and turns on the
drain pump.

Some audible
sounds are normal

Sound from detergent cup opening.

Utensils are not
secure in the
baskets or

To ensure everything is secured in the dishwasher.

Noise something small
has dropped into
the basket
Motor hums Dishwasher has not been used regularly. If you do not
use it often, remember to set it to fill and pump out
every week, which will help keep the seal moist.
Use only the special dishwasher detergent to avoid
. suds. If this occurs, open the dishwasher and let suds
tShUdtS L” Improper detergent | evaporate. Add 1 gallon of cold water to the tub. Close
et and latch the dishwasher, then start the "pre-rinse" wash
cycle to drain out the water... Repeat if necessary.
Spilled rinse agent | Always wipe up rinse agent spills immediately.
_Sta"?ed tub | Detergent with Make sure that the detergent is the one without colorant
interior colorant was used
Dishes and Improper program | Select a stronger programme.
flatware Improper basket Make sure that the action of the detergent dispenser
not clean loading and spray arms are not blocked by large dishware.
1 Extremely hard | 15 remove spots from glassware:
water 1 Take out all metal utensils out of the dishwasher.
2 Low inlet 2 Do not add detergent.
temperature 3 Choose the longest cycle.
3 Overloading the | 4 Start the dishwasher and allow it to run for about
Spots and dishwasher 18 to 22 minutes, then it will be in the main wash.
filming on 14 Improper loading | 5 Open the door to pour 2 cups of white vinegar
glasses and |5 Old or damp into the bottom of the dishwasher.
flatware powder detergent

6 Empty rinse agent
dispenser

7 Incorrect dosage
of detergent

6 Close the door and let the dishwasher complete
the cycle. If the vinegar does not work: Repeat
as above, except use 1/4 cup (60 ml)of citric acid
crystals instead of vinegar.

Cloudiness
on glassware

Combination of soft
water and too much
detergent

Use less detergent if you have soft water and select a
shortest cycle to wash the glassware and to get them
clean.

Using a solution of 1/2 cup of bleach and 3 cups of
warm water to remove the stains by hand.
A WARNING

inside surface

Hard water minerals

Z?élv?l\:]v f?l:‘n Tea or coffee stains You have to wait for 20 minutes after a cycle to let the
on inside heating elements cool down before cleaning interior;
surfaces _ otherwise, burns will happen.

Iron deposits in You have to call a water softener company for a special

water can cause )

f filter.
an overall film
To clean the interior, use a damp sponge with

White film on dishwasher detergent and wear rubber gloves. Never

use any other cleaner than dishwasher detergent for the
risk of foaming or suds.

The Detergent
dispenser lid

Clogged detergent re
-sidue is blocking the

Clean the detergent from the catch.

cannot be
closed prop  [catch
-erly
Detergent left |Dishes block Re-loading the dishes properly.
in dispenser |detergent Cups
cups
Steam Normal phenomenon| There is some steam coming through the vent by the
door latch during drying and water draining.
Black or Aluminum utensils
gray marks  |have rubbed Use a mild abrasive cleaner to eliminate those marks.
on dishes against dishes
vater Asmall tof cl t d the outlet
standing on L small amount of clean water around the outlet on
the bott%m This is normal the tub bottom keeps the water seal lubricated.
of the tub
Overfill dispenser or Be careful not to overfill the rinse aid dispenser.
rinse aid spills Spilled rinse aid could cause oversudsing and lead
Dishwasher P to overflowing. Wipe away any spills with a damp cloth.
leaks Dishwasher . _
isn't level Make sure the dishwasher is level.

Availability of Spare Parts
Dependant upon the spare part,these are available for a minimum period of seven years for
professional repairers or a minimum of ten years for professional repairers and end-users.
Contact the Customer Service helpline for assistance or/and visit
www.parts-selfservice.europeanappliances.com.

A\ if the above chart does not solve you problem, contact a dedicated repairman.

Self-maintenance, unprofessional maintenance will affect the safety of the product use,
affect the implementation of the warranty policy.




Technical Data Sheet

Sheet of household dishwasher according to EU Directive 2019/2017:

Brand ARCTIC
Standard place settings 13

Energy efficiency class 1 E
PARAMETER UNIT VALUE
Eco programme energy consumption (EPEC) rounded to three decimal places kWh/cycle 0.936
Standard programme energy consumption (SPEC) rounded to three decimal places| kWh/cycle 1.675
Energy Efficiency Index (EEI) - 55.9
Eco programme water consumption (EPWC) rounded to one decimal place I/cycle 11.0
Cleaning performance index (IC) - 1.121
Drying performance index (ID) - 1.061
Duration of the eco programme (Tt) rounded to the nearest minute h:min 3:57
Power consumption in off-mode (Po) rounded to two decimal places w 0.49
Power consumption in standby mode (Psm) rounded to two decimal places w 0.49
Does standby mode include the display of information? - No
Power consumption in standby mode (Psm) in condition of networked standby w —
(if applicable), rounded to two decimal places

Power consumption in delay start (Pds) (if applicable) rounded to two decimal places W 1.00
Airborne acoustical noise emissions dB(A) re 1 pWi| 49

Mounting Freestanding
Could be built- in Yes
Height 85cm
Width 60cm
Depth (with connectors) 60cm
Power consumption 1850W

Rated voltage / frequency

AC 220-240V / 50Hz

Water pressure (flow pressure)

0.4-10bar=0.04-1.0MPa

NOTE:

1. A(highest efficiency) to G(lowest efficiency).

The device meets the European standards and the directives in the current version at delivery.
-LVD 2014/35/EU

-EMC 2014/30/EU

-EU  2019/2022

NOTE : The above values have been measured in accordance with standards under specified
operating conditions. Results may vary greatly according to quantity and pollution of the dishes,
water hardness ,amount of detergent, etc.

The manual is based on the European Union's standards and rules.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product
information can be found by:

» Using QR code on your product

« Visiting our website docs.indesit.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com

* Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).
When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product's
identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the
registry at https://eprel.ec.europa.eu.
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Cititi acest manual

Stimate client,

Va rugam sa cititi cu atentie aceste Informatii
pentru utilizator si sa le pastrati pentru
consultare ulterioara.

Transmiteti-le oricarui proprietar ulterior al
aparatului.

Acest manual contine sectiuni privind
Instructiunile de siguranta, Instructiunile de
operare, Instructiunile de instalare si Sfaturi
pentru depanare etc.

Citirea atenta Tnainte de utilizarea masinii de

spalat vase va va ajuta sa o folositi si sa o
ntretineti corect.

nainte de a apela la service

Pentru a consulta sectiunea Sfaturi pentru
depanare va va ajuta sa rezolvati singur unele
probleme comune, fara a fi nevoie sa solicitati
ajutorul tehnicienilor profesionisti.

NOTA:

Producatorul, urmand o politica de dezvoltare
si actualizare constanta a produsului, poate
efectua modificari fara a oferi o notificare
prealabila.

1) |nformatii de Siguranté ................................ 1

2) E“minarea ................................................ 4
3) InStrUCtiUni de Operare ................................ 5
Panou de control ..., 5
Caracteristicile masinii de spélat vase................... 6
4) Thainte de prima utilizare «--+++++eeereremsnnneeeen 6
Setati dedurizatorul de apa...............c.c.cooeee ...6
Incarcarea sarii in dedurizator .............. 7
Umpleti dozatorul de agent de clatire.... .8
Functia detergentului...........cccooiiiiiis 9

5) Incarcarea cosurilor masinii de spalat vase -+~ 12

6) Pornirea unui program de spalare «-+-+-+-+-+-+ 16
Tabelul ciclurilor de spalare ...........c.ccocoeeevcvnreneee 16
Pornirea aparatului ............cccceeiieiniiiiicc, 16
POINIFe ..o 17
Selectati un program ........... AT
Schimbarea programului ...........cocoeeiiiieiinnenee 17
Daca ati uitat s& adaugati vasele......................... 17
7) Intretinere si curdtare ««-««--wwooereeeseeiss 18
8) |nsta|are ................................................ 20
Pozitionare si nivelare ..............cc.cccoceiiicinene 20

Conectarea alimentarilor cu apa si electricitate...21

9) Sfaturi pentru depanare ............................ 23
Coduri de eroare..........ccocuveeeiiiiiiciiieneeeeee e 23
Tnainte de a apela la service... .
Fis@ tehniCa .........ccccooiiiii, 26




1. Informatii de siguranta

A\ AVERTIZARE!
Cand utilizati masina de spalat vase, urmati precautiile de
baza, inclusiv urmatoarele:

A AVERTIZARE! GAZUL DE HIDROGEN ESTE EXPLOZIV

In anumite conditii, gazul de hidrogen poate fi produs intr-un sistem
de apa calda care nu a fost utilizat timp de doua saptamani sau mai
mult.

GAZUL DE HIDROGEN ESTE EXPLOZIV. Daca sistemul de apa
calda nu a fost utilizat pentru o perioada mai lunga, inainte de a
folosi masina de spalat vase, deschideti toate robinetele de apa
calda si lasati apa sa curga din fiecare cateva minute. Aceasta va
elibera o cantitate de gaz de hidrogen acumulat. Deoarece gazul
este inflamabil, nu fumati si nu folositi flacara deschisa in acest
timp.

A\ AVERTIZARE! UTILIZARE CORECTA

e Nu abuzati, nu va asezati si nu stati in picioare pe usa sau cosul
pentru vase al masinii de spalat vase.

e Nu atingeti elementul de incalzire in timpul utilizarii sau imediat
dupa aceasta.

e Nu utilizati masina de spalat vase daca toate panourile carcasei nu
sunt fixate corespunzator. Deschideti usa foarte atent daca masina
de spalat vase este in functiune. Exista riscul de stropire cu apa.

e Nu plasati obiecte grele si nu stati pe usa cand aceasta este
deschisa. Aparatul se poate rasturna inainte.

e |La incarcarea obiectelor ce urmeaza a fi spalate:

o Asezati obiectele ascutite astfel incat acestea sa nu deterioreze
garnitura usii;

o Incarcati cutitele ascutite cu manerele in sus pentru a reduce
riscul de taieturi;

o Avertizare: Cutitele si alte ustensile cu varfuri ascutite trebuie
incarcate in cos cu varfurile in jos sau asezate in pozitie orizontala.




e Cand utilizati masina de spalat vase, trebuie sa preveniti
contactul obiectelor din plastic cu elementul de incalzire.

e Verificati daca recipientul pentru detergent este gol dupa
finalizarea ciclului de spalare.

e Nu spalati obiectele din plastic decat daca sunt marcate ca fiind
sigure pentru masina de spalat vase sau echivalentul acestora.
Pentru obiectele din plastic care nu sunt marcate astfel, verificati
recomandarile producatorului.

e Utilizati numai detergent si adaosuri pentru clatire concepute
pentru masini de spalat vase automate. Nu utilizati niciodata
sapun, detergent de rufe sau detergent pentru spalarea manuala
in masina de spalat vase.

e Alte mijloace de deconectare de la alimentare trebuie sa fie
incorporate in instalatia fixa, cu o separatie a contactelor de cel
putin 3 mm pe toate poli.

e Tineti copiii departe de detergent si de agentul de clatire, precum
si de usa deschisa a masinii de spalat vase, deoarece in interior
ar putea ramane urme de detergent.

e Aceste instructiuni pot fi obtinute si de la producator sau de la
vanzatorul responsabil.

e Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu
introduceti unitatea, cablul sau fisa in apa sau alt lichid.

e Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani
precum si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau persoane carora le lipsesc experienta si
cunostintele, doar in cazul in care li se asigura supraveghere sau
primesc instructiuni pentru utilizarea in conditii de siguranta si
informatji asupra riscurilor implicate. Copiii nu trebuie sa se joace
cu acest aparat. Curatarea si intretinerea utilizatorilor nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

e Detergentii pentru masina de spalat vase sunt puternic alcalini.
Acestea pot fi extrem de periculoase daca sunt inghitite. Evitati
contactul cu pielea si ochii si tineti copiii departe de masina de
spalat vase atunci cand usa este deschisa.




e Usa nu trebuie lasata in pozitia deschisa, deoarece acest lucru
poate reprezenta un pericol de impiedicare.

e in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit fie de catre producator, de un reprezentant
al service-ului sau de o persoana calificata pentru a evita orice
pericol.

e V/a rugam sa eliminati corespunzator materialele de ambalare.

e in timpul instalarii, alimentarea cu energie electrica nu trebuie sa
fie indoita sau aplatizata excesiv ori periculos.

e Nu manipulati comenzile.

e Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind seturi noi de
furtunuri, iar seturile vechi de furtunuri nu trebuie reutilizate.

e Asigurati-va ca covorul nu obstructioneaza deschiderile de la
baza inferioara.

e Utilizati masina de spalat vase numai pentru scopul pentru care a
fost conceputa.

e Masina de spalat vase este destinata exclusiv pentru utilizare in
interior.

e Masina de spalat vase nu este destinata utilizarii comerciale.
Este destinata utilizarii in gospodarii domestice si in medii de
lucru si rezidentiale similare.

e Va rugam sa nu supraincarcati masina de spalat vase. Exista
spatiu doar pentru 13 farfurii standard. Nu utilizati vase care nu
sunt potrivite pentru masinile de spalat vase. Acest lucru este
important pentru rezultate bune si pentru un consum rezonabil de
energie.

CITITI SIURMATI CU ATENTIE ACESTE INFORMATII
DE SIGURANTA
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI




2. Eliminarea

Eliminati corect materialul de ambalaj al masinii
de spalat vase.

Toate materialele de ambalaj pot fi reciclate.
Partile din plastic sunt marcate cu abrevierile
internationale standard:

(de exemplu PS pentru polistiren, material de

_ umplutura)

Acest aparat este identificat conform directivei europene 2012/19/
UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice -
DEEE. Ghidul specifica cadrul pentru returnarea si reutilizarea
valabila la nivelul UE a aparatelor vechi.

A\ AVERTIZARE!

Materialul de ambalare poate fi periculos pentru copii!

Pentru eliminarea ambalajului si a aparatului, va rugam sa mergeti
la un centru de reciclare. Deconectati cablul de alimentare si faceti
dispozitivul de inchidere a usii inutilizabil.

Ambalajul din carton este fabricat din hartie reciclata si trebuie
aruncat in recipientele pentru colectarea hartiei reciclabile.
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat corect, veti contribui
la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu

si sanatatea umana, care ar putea fi cauzate de manipularea
necorespunzatoare a deseurilor acestui produs.

Pentru informatii mai detaliate despre reciclarea acestui produs,
va rugam sa contactati biroul local al orasului si serviciul
dumneavoastra de colectare a deseurilor menajere.

IMPORTANT!

Pentru a obtine cele mai bune performante
de la masina dvs. de spalat vase, cititi toate
instructiunile de operare inainte de a o utiliza

pentru prima data.
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Caracteristicile masinii de spalat vase

Vedere frontald

Cos superior

Brate de pulverizare

Cos inferior

Dedurizator de apa

Filtre

Dozator de detergent
Dozator de agent de clatire
Cos pentru tacamuri

-
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4. Inainte de prima utilizare

Tnainte de a utiliza masina de spalat vase pentru prima data:

A.Reglati dedurizatorul de apa

B. Turnati 500 ml de apa in interiorul recipientului pentru sare, apoi umpleti cu sare pentru masina de
spalat vase.

C.Umpleti dozatorul de agent de clatire

D.Functia detergentului

A. Setati dedurizatorul de apa

Dedurizatorul de apa este conceput pentru a elimina mineralele si sarurile din apa, care pot afecta
negativ functionarea aparatului. Cu cat este mai mare continutul acestor minerale si saruri, cu atat
apa este mai dura. Dedurizatorul trebuie ajustat in functie de duritatea apei din zona dumneavoastra.
Autoritatea locala pentru apa va poate informa despre duritatea apei din zona dumneavoastra.

Setare

Cantitatea de sare eliberata poate fi setata de la HO la H7.

Sarea nu este necesara la valoarea setata HO.

1. Aflati valoarea duritatii apei de la robinet. Compania dvs. de furnizare a apei va va ajuta in acest
sens.

Valoarea setata poate fi gasita in tabelul duritatii apei.

Tnchideti usa.

Porniti comutatorul ,Power” (Alimentare).

Tineti apasat butonul ,Delay” (Intarziere) si apoi apasati butonul ,Program” timp de 5 secunde. H..
clipeste pe afisajul digital. (setarea din fabrica este H4)

arwn




Tabelul duritatii apei

Pentru a schimba setarea: - ] Regenerarea
1. Apasati butonul ,Delay” (Intarziere). Duritatea apei Setati | arelocla
De fiecare data cand butonul este apasat, mmol/l | valoarea | fiecare x
valoarea setata creste cu un nivel; cand se °Clark | Interval pe aparat| secventa de
atinge valoarea H7, afisajul revine la HO (oprit). program
2. Apésati butonul ,Program”. Setarea aleasa a 0-8 moale | 0-1,1 HO oprit
fost acum salvata. 9-10 moale 1,2-1,4 H1 13
11-12 mediu 1,5-1,8 H2 9
Contactati consiliul local al apei pentru 13-15 | mediu | 1.9-21 H3 7
informatii privind duritatea apei din sursa 16-20 | mediu | 2,2-2,9 H4 5
dumneavoastra. 21-26 dur 3,0-3,7 H5 4
27-38 dur 3,8-5,4 H6 2
Fiecare ciclu cu o operatiune de regenerare 39-62 dur 5,5-8,9 H7 1

consuma suplimentar 2,0 litri de apa, iar
consumul de energie creste cu 0,001 kWh.

B. Incarcarea sérii in dedurizator
Utilizati intotdeauna sare destinata utilizarii in masina de spalat vase.

NOTA: Dac& modelul dumneavoastré nu are dedurizator de apé, puteti omite
aceasta sectiune.

DEDURIZATOR DE APA

Duritatea apei variaza de la o zona la alta. Daca se utilizeaza apa duré in masina
de spalat vase, se vor forma depuneri pe vase si tacamuri.

Aparatul este echipat cu un dedurizator special care utilizeaza saruri concepute in
mod specific pentru a elimina calcarul si mineralele din apa.

Recipientul pentru sare este situat sub cosul inferior si trebuie umplut dupa cum urmeaza:

Atentie!

Utilizati numai sare special conceputa pentru utilizarea Tn masinile de spalat vase! Toate celelalte
tipuri de sare care nu sunt special concepute pentru utilizarea intr-un masina de spalat vase, in
special sarea de mas4, vor deteriora dedurizatorul de apa. In cazul daunelor cauzate de utilizarea
sarii nepotrivite, producatorul nu ofera nicio garantie si nu este responsabil pentru niciun fel de daune
cauzate.

Umpleti cu sare doar inainte de a porni unul dintre programele complete de spalare.

Acest lucru va preveni ca orice granule de sare sau apa sarata, care ar fi putut fi scurse, sa ramana
pe fundul masinii pentru o perioada de timp, ceea ce ar putea cauza coroziune.

Dupa primul ciclu de spalare, lumina panoului de control se stinge.




. Scoateti cosul inferior, apoi desurubati si indepartati capacul recipientului de sare.

. Daca umpleti recipientul pentru prima data, umpleti recipientul cu aproximativ 500 ml de apa.

. Introduceti capatul palniei (furnizate) in orificiu si adaugati aproximativ 2 kg de sare. Este normal
ca o cantitate mica de apa sa iasa din recipientul pentru sare.

. Insurubati cu atentie capacul inapoi.

. De obicei, indicatorul luminos pentru sare se va stinge in 2-6 zile dupa ce recipientul de sare este
umplut cu sare.

O o>
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NOTA: 1. Recipientul pentru sare trebuie reumplut cand se aprinde lumina de avertizare pentru
sare pe panoul de control. Desi recipientul pentru sare este suficient de plin, lumina
indicatorului poate sa nu se stinga Tnainte ca sarea sa se dizolve complet. Daca pe
panoul de control nu exista o lumina de avertizare pentru sare (la unele modele), puteti
determina momentul incarcarii sarii in dedurizator in functie de numarul de cicluri
parcurse de masina de spalat vase (consultati schema urmatoare).

2. Daca exista varsari de sare, se poate rula un program de dedurizare pentru a le
elimina.

AVERTIZARE: Daca nu se adauga sare, va cauza un efect slab de curatare a vaselor si va produce
depuneri de calcar.

C. Umpleti dozatorul de agent de clatire

Functia de agent de clétire

Agentul de clatire este adaugat automat in timpul ultimei clatiri, asigurand o clatire temeinica si
uscarea fara pete si dungi.

Atentie!

Utilizati doar agent de clatire de marca pentru masina de spalat vase. Nu umple niciodata dozatorul
de agent de clatire cu alte substante (de ex. agent de curatare pentru masina de spalat vase,
detergent lichid). Acest lucru ar deteriora aparatul. Cand sa reumpleti dozatorul de agent de
clatire

Daca pe panoul de control nu exista o lumina de avertizare pentru agentul de clatire, puteti estima
cantitatea de agent de clatire dupa culoarea indicatorului optic de nivel ,D” situat langa capac.
Cand recipientul pentru agentul de clatire este plin, indicatorul complet va fi intunecat. Pe masura
ce cantitatea de agent de clatire scade, dimensiunea punctului intunecat se micsoreaza. Nu
trebuie sa lasati niciodata dozatorul de agent de clatire sa scada sub 1/4 plin.

Pe méasuré ce cantitatea de agent de clatire scade, D (Indicator de agent de clatire)
dimensiunea punctului negru de pe indicatorul
A
'®

nivelului agentului de clatire se modifica, asa cum
este ilustrat mai jos.
@® Complet

@® 3 /4 plin

® 1/2plin

® 1/ 4 plin - Trebuie reumplut pentru a elimina
petele

O Gol

Configuratia efectiva prevaleaza




DOZATOR DE AGENT DE CLATIRE

Pentru a deschide dozatorul, rotiti capacul catre sageata ,open” (deschis) (stanga) si ridicati-I.

Turnati agentul de clatire n dozator, avand grija sa nu il supraincarcati.

Inlocuiti capacul prin alinierea acestuia cu sageata ,open” si rotirea catre sageata ,closed”
(dreapta).

Agentul de clatire este eliberat in timpul clatirii finale pentru a preveni formarea picaturilor de apa
pe vasele dumneavoastra, care pot lasa pete si dungi. De asemenea, imbunatateste uscarea prin
permiterea apei sa se scurga in foi subtiri de pe vase. Masinile dvs. de spalat vase sunt concepute
sa utilizeze agenti lichizi de clatire. Dozatorul de agent de clatire este situat in interiorul usii, langa
dozatorul de detergent.

Pentru a umple dozatorul, deschideti capacul si turnati agentul de clatire in dozator pana cand
indicatorul de nivel devine complet negru. Volumul recipientului pentru agentul de clatire este de
aproximativ 140 ml.

Aveti grija sa nu supraincarcati dozatorul, deoarece acest lucru ar putea provoca formarea excesiva
de spuma. Stergeti orice scurgere cu o carpa umeda. Nu uitati sa Tnlocuiti capacul inainte de a
nchide usa masinii de spalat vase.

Atentie!
Curatati orice scurgere de agent de clatire aparuta in timpul umplerii cu o carpa absorbanta pentru a
evita formarea excesiva de spuma la urmatorul ciclu de spalare.

6 setari 4 setari

Ajustarea dozatorului de agent de clatire CUAX 2>
Dozatorul de agent de clatire are sase sau patru setari. Porniti x
intotdeauna cu dozatorul setat pe ,5”. Daca apar pete sau

uscarea este insuficienta, mariti cantitatea de agent de clatire < >

eliberata prin indepartarea capacului distribuitorului si rotirea

cadranului la pozitia ,6”. Doza este setata din fabrica in pozitia
5sau 4.

Levier de
ajustare (Clatire)

NOTA: Mariti doza dacéa apar picaturi de apa sau pete de calcar pe vase dupa spalare. Reduceti-o
daca apar dungi albe lipicioase pe vase sau un strat albastru pe pahare sau pe lamele cutitelor.

D. Functia detergentului

Detergentii, prin ingredientele lor chimice, sunt necesari pentru a indeparta murdaria, a o
descompune si a o transporta in afara masinii de spalat vase. Majoritatea detergentilor de calitate
comerciala sunt potriviti pentru acest scop.




Detergent concentrat

Pe baza compozitiei chimice, masinile de spalat vase pot fi impartite in doua tipuri de baza:

B detergenti conventionali alcalini cu componente caustice

B detergenti concentrati cu alcalinitate scazuté si enzime naturale

Utilizarea programului de spalare ,Eco” impreuna cu detergentii concentrati reduce poluarea si
este benefica pentru vasele dumneavoastra; aceste programe de spalare sunt special adaptate
proprietatilor de dizolvare a murdariei ale enzimelor din detergentul concentrat. Din acest motiv,
programul de spalare ,Eco”, in care se utilizeaza detergenti concentrati, poate obtine aceleasi
rezultate care altfel pot fi realizate doar folosind programul ,intensiv”.

Tablete de detergent

Tabletele de detergent de diferite marci se dizolva cu viteze diferite. Din acest motiv, unii detergenti
nu se pot dizolva si nu isi pot dezvolta intreaga putere de curatare in timpul programelor scurte.
Prin urmare, va rugam sa utilizati programe lungi atunci cand folositi tablete de detergent, pentru a
asigura indepartarea completa a reziduurilor de detergent.

Dozator de detergent

Dozatorul trebuie reumplut Tnainte de inceperea fiecarui ciclu de spalare, conform instructiunilor
furnizate in Tabelul ciclului de spéalare. Masinile dvs. de spalat vase folosesc mai putin detergent si
agent de clatire decat masinile de spalat vase conventionale. In general, este necesara doar o linguré
de detergent pentru o incarcatura normala de spalare. De asemenea, obiectele mai murdare necesita
mai mult detergent. Adaugati intotdeauna detergentul chiar inainte de a porni masina de spalat vase,
in caz contrar acesta se poate umezi si nu se va dizolva corespunzator.

Cantitatea de detergent de utilizat

NOTA:

Daca capacul este inchis: apasati butonul de eliberare. Capacul se deschide brusc.

Adaugati intotdeauna detergentul chiar inainte de a incepe fiecare ciclu de spalare. Utilizati doar
agent de clatire pentru masina de spalat vase de marca.

A\ AVERTIZARE!

Detergentul pentru masina de spalat vase este coroziv! Aveti grija sa tineti detergentul departe de
copii. Daca nu se adauga detergentul de spalat, efectul spalarii va fi slab, ceea ce va duce la un
consum crescut de apa si energie electrica din cauza unei spalari suplimentare.

Utilizati numai detergent special conceput pentru utilizarea in masinile de spalat vase. Pastrati
detergentul proaspat si uscat. Nu introduceti detergent pudra in dozator pana nu sunteti pregatit sa
porniti ciclul de spalare.




Umplerea cu detergent

Umpleti dozatorul de detergent cu detergent. Marcajul indica nivelurile de dozare, asa cum este

prezentat in figura urmatoare:

Locul unde se pune detergentul pentru ciclul principal de spalare, ,MIN” inseamna aproximativ
20 g de detergent.

Locul in care se pune detergentul pentru ciclul de pre-spalare, aproximativ 5 g de detergent.

.
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Va rugam sa respectati recomandarile producatorului privind dozarea si depozitarea, asa cum sunt
indicate pe ambalajul detergentului. Tnchideti capacul si apasati pana se blocheaza in pozitie.

Daca vasele sunt foarte murdare, puneti o doza suplimentara de detergent in compartimentul pentru
detergentul de pre-spalare.

Detergentul va actiona in timpul fazei de pre-spalare.

NOTA:

Informatii despre cantitatea de detergent utilizatd pentru programele individuale pot fi gasite la pagina
16. Va rugam sa retineti ca, in functie de nivelul de murdarie si de duritatea specifica a apei, pot
exista diferente. Va rugam sa respectati recomandarile producatorului de pe ambalajul detergentului.

Detergenti

Exista 3 tipuri de detergenti

1. Cu fosfati si cu clor

2. Cu fosfati si fara clor

3. Fara fosfati si fara clorura

De obicei, detergentul pulverizat nou este fara fosfati. Functia de dedurizare a apei cu fosfati nu este
oferitd. In acest caz, recomandam s& umpleti recipientul de sare chiar si atunci cand duritatea apei
este de doar 6 dH. Daca se utilizeaza detergenti fara fosfati in cazul apei dure, adesea apar pete albe
pe vase si pahare. in acest caz, v& rugdm sa adaugati mai mult detergent pentru a obtine rezultate
mai bune. Detergentii fara clor albesc doar putin. Petele puternice si colorate nu vor fi indepartate
complet. In acest caz, v rugdm sa alegeti un program cu temperatura mai ridicata.

Sfaturi
1. Toate procedurile de spalare sunt compatibile cu blocuri sau bile de spalare 3in1, cu exceptia pre-
spalarii.




5. Incarcarea cosurilor masinii de spélat vase

Pentru performante optime ale masinii de spélat vase, urmati aceste recomandari de incarcare.
Caracteristicile si aspectul cosurilor si cosurilor pentru tacamuri pot varia fata de modelul
dumneavoastra.

Fiti atenti Tnainte sau dupa incarcarea cosurilor masinii de spalat vase

Tndepértat,i orice cantitate mare de resturi alimentare. Nu este necesar sa clatiti vasele sub jet de apa

curgatoare. Asezati obiectele in masina de spalat vase in urmatorul mod:

1. Articole precum cani, pahare, oale/tigai etc. sunt asezate cu partea deschisa in jos.

2. Articolele curbate sau cele cu adancituri trebuie sa fie inclinate astfel incat apa sa se poata
scurge.

3. Sunt stivuite In siguranta si nu se pot rasturna.

4. Nu impiedica rotatia bratelor de pulverizare in timpul spalarii.

Articolele foarte mici nu trebuie spalate in masina de spalat vase, deoarece acestea se pot desprinde
usor din cosuri.

Indepartarea vaselor
Pentru a preveni picurarea apei din cosul superior in cosul inferior, va recomandam sa goliti mai intai
cosul inferior, apoi cosul superior.

Cos superior

—— (7

Incarcarea cosului
superior I

Cosul superior este
conceput pentru a I N Cos superior
sustine vase mai Tip Articol
delicate si mai usoare, I ) i A Pahar
cum ar fi pahare, ) B Sticla
cesti si farfurioare de C Farfurie
cafea si ceai, precum D Cana
si farfurii, boluri mici E Bol pentru desert
si tigai putin adanci G Oala pentru-cuptor
(atata timp cat nu sunt L | Boldestidd

. P Lingura de servire
prea murdare). Asezati
vasele si ustensilele T

astfel incat sa nu fie
deplasate de jetul de

apa. As  Des Be Cs Es B

A

Ad D+ B Ci Eq B

Ajustarea cosului superior

Daca este necesar, indltimea cosului superior poate fi ajustatd pentru a crea mai mult spatiu pentru
ustensile mari, fie in cosul superior, fie ih cosul inferior. Cosul superior poate fi reglat pe Thaltime prin
introducerea rotilor de inaltimi diferite in sine.




Incarcarea cosului inferior

Va recomandam sa plasati obiectele mari, care sunt cele mai dificil de curatat, in cosul inferior: oale,
tigai, capace, vase de servire si boluri, asa cum este ilustrat in figura de mai jos.

Este de preferat sa asezati vasele de servire si capacele pe partea laterala a cosurilor pentru a evita
blocarea rotatiei bratului de pulverizare superior.

Oalele, bolurile de servire etc. trebuie intotdeauna asezate cu partea deschisa in jos.

Oalele adanci trebuie inclinate pentru a permite scurgerea apei.

Cosul inferior este prevazut cu randuri de tepi pliante, care permit incarcarea vaselor si tigailor mai
mari sau in cantitate mai mare.

Cos inferior

Cos inferior

Tip | Articol

Bol pentru desert

Farfurie pentru supa

Farfurie de cina

Farfurie ovala

E
H
I
J Farfurie pentru desert
K
F

Oald mica

M Farfurie de desert din
melamina

N Bol din melamina

% Cos inferior
Suporturi pliabile
Suporturile pliabile, compuse din doua
parti situate pe cosul inferior al maginii
dumneavoastra, sunt concepute pentru a va
permite sa asezati mai usor obiecte mari, cum
ar fi oale, tigai etc. Daca este necesar, fiecare
parte poate fi pliata separat sau toate pot fi
pliate pentru a obtine un spatiu mai mare.
Puteti utiliza suporturile pliabile ridicandu-le in
sus sau plindu-le.

* Pentru optional




Cos pentru tacamuri
Tacamurile trebuie plasate in cosul pentru tacdmuri cu manerele in jos: Daca cosul are cosuri
laterale, lingura trebuie incarcata individual Tn sloturile corespunzatoare, in special ustensilele lungi
trebuie plasate in pozitie orizontala in partea din fata a cosului superior.

Cos pentru tacamuri

Partea usii

1 2 3 4

Cos pentru tacamuri

Tip Articol

Lingurite pentru ceai

Lingurite pentru desert

Linguri pentru supa

Furculita pentru servire

Furculite

1
2
3
4 Lingura pentru sos
5
6
7

Cutite

Pentru spéalarea in masina de spalat vase, urmatoarele tacamuri si vesela sunt recomandate:

Nu sunt potrivite

Tacémuri cu méanere din lemn, fildes
sau sidef

Articole din plastic care nu sunt
rezistente la caldura

Tacamuri mai vechi cu parti lipite care
nu sunt rezistente la temperatura
Articole de tacamuri sau vase lipite
Obiecte din cositor sau cupru

Sticla de cristal plombata

Articole din otel susceptibile la rugina
Platouri din lemn

Articole fabricate din fibra sintetica

A\ AVERTIZARE!
Nu Iasati niciun obiect sa iasa prin
partea de jos

Au o utilizare limitata
Unele tipuri de pahare pot deveni opace
dupa un numar mare de spalari

Partile din argint si aluminiu au tendinta
de a se decolora in timpul spalarii

Modelele glazurate pot sa se estompeze
daca sunt spalate frecvent Tn masina.




NOTA: Nu puneti in aparat obiecte murdare de scrum de tigara, ceara de lumanare, lac sau
vopsea. Dacéd cumparati vase noi, va rugam sé va asigurati ca sunt potrivite pentru masinile de spalat
vase.

NOTA: va rugam sa nu supraincarcati masina de spalat vase. Exista spatiu doar pentru 13 seturi
standard. Nu utilizati vase care nu sunt potrivite pentru masinile de spalat vase. Acest lucru este
important pentru rezultate bune si pentru un consum rezonabil de energie.

incarcarea tacamurilor si a vaselor

Tnainte de a incéarca vasele, trebuie sa:
Indepartati resturile mari
Inmuiati resturile arse de mancare din tigai

La incarcarea vaselor si tacAmurilor, va rugam sa retineti:

Vasele si tacAmurile nu trebuie s& impiedice rotatia bratelor de pulverizare.

Tncércati obiectele goale, cum ar fi cani, pahare, tigai etc., cu deschiderea in jos, astfel incat apa sa

nu se poata acumula in recipient sau intr-o baza adanca.

Vasele si tacamurile nu trebuie s fie suprapuse sau sa se acopere reciproc.

W Pentru a evita deteriorarea paharelor, acestea nu trebuie sa se atinga.

m Incarcati obiectele mari, care sunt cele mai greu de curéatat, in cosul inferior

B Cosul superior este conceput pentru a sustine vase mai delicate si mai usoare, cum ar fi pahare,
cesti de cafea si ceai.

Atentie!

Cutitele lungi cu lama asezate in pozitie verticala reprezinta un pericol potential!
Articole lungi si/sau ascutite de tacamuri, cum ar fi cutitele de friptura, trebuie pozitionate orizontal in
cosul superior.

AVERTIZARE: Daca plasarea vaselor nu este standard, va cauza un efect slab de curatare.

Deteriorarea vaselor din sticla si a altor vase

Cauze posibile:
B Tipul de sticla sau procesul de fabricatie. Compozitia chimica a detergentului.
B Temperatura apei si durata programului de masina de spalat vase.

Remedii sugerate:

m Utilizati pahare sau vesela din portelan care au fost marcate de producator ca fiind rezistente la
masina de spalat vase.

m Utilizati un detergent delicat, descris ca fiind potrivit pentru vase. Daca este necesar, solicitati
informatii suplimentare de la producatorii de detergenti.

B Selectati un program cu temperatura scazuta.

B Pentru a preveni deteriorarea, scoateti sticla si tacdmurile din masina de spalat vase cat mai
curand posibil dupa ce programul s-a incheiat.

La sfarsitul spalarii

Cand ciclul de lucru s-a incheiat, toate indicatoarele se sting, apoi se opresc. Opriti aparatul folosind
butonul ,Power”, inchideti alimentarea cu apa si deschideti usa masinii de spalat vase.

Asteptati cateva minute inainte de a descarca masina de spalat vase pentru a evita manipularea
vaselor si tacaAmurilor cand acestea sunt inca fierbinti si mai susceptibile la rupere. De asemenea, se
vor usca mai bine.




6. Pornirea unui program de spalare
Tabelul ciclurilor de spalare
Detergent pre- Timp de . x
" - n . . " < < . Energie | Apa
Program Informatii despre selectia ciclului Descrierea ciclului spalare / spalare | functionare (KWh) )
principala (min)
Pentru farfurii si tigai usor si Clatire fierbinte1
))) normal murdare, pentru uz Clétire fierbinte2 3169 % 1230 | 110
90 min Zilnic. (Porniti ciclul imediat dupa|Clatire fierbinte (70 °C) (sau3in 1) ! ’
utilizare) Uscare
ECO Pentru incarcaturi cu murdarie |Pre-spalare
("En60436) normala,.c_unlar fi oale, farfurii, Spfl!are prlr?upala (44 °C) 41 7Ag 237 0,936 1.0
pahare si tigdi usor murdare. Clatire fierbinte (sau31in 1)
(Program . T H
Ciclu zilnic standard. Uscare
standard)
RO Pre-spalare
Pentru incarcaturile cu cele ~ ik o
o N ! Spalare principala (70 °C)
o mai murdare resturi, cum ar fi ™
A . [Clatire1 417 g
oalele, tigdile, vasele de copt si < A 180 1,714 18,4
- -~ |Clatire2 (sau3in 1)
X farfuriile care au stat o perioada o .
Intensiv A = Clatire fierbinte
cu méancare uscata pe ele.
Uscare
/_\) Un ciclu de spalare mai scurt Spalare principala 15g
= pentru |ncarca_ttfr| usor murdare Cléttire cu apé fierbinte (55 °C) (sau3in 1) 30 0,667 7,6
Rapid care nu necesita uscare.
6‘/ Pentru a clati vasele pe care
intentionati sa le spalati mai Pre-spalare / 1" 0,010 4
. tarziu in aceeasi zi
Pre-clatire ’

1. Programul ECO este potrivit pentru curatarea vaselor cu murdarie normala, fiind cel mai eficient
program in ceea ce priveste consumul combinat de energie si apa.

2. Clatirea manuala prealabila a vaselor duce la un consum crescut de apa si energie si nu este

recomandata.
3. Spalarea vaselor in masina de spalat vase pentru uz casnic consuma, de obicei, mai putina

energie si apa decat spalarea manuala, atunci cdnd masina de spalat vase este utilizata conform
acestui manual de instructiuni.

Pentru a maximiza eficienta masinii de spalat vase, se recomanda sa porniti ciclul de spalare numai
dupa ce masina este complet incarcata. Incarcarea masinii de spalat vase pentru uz casnic pana

la capacitatea indicatd de producator va contribui la economisirea energiei si a apei. Informatii
despre incarcarea corecta a vaselor pot fi gasite in capitolul Incarcare. In cazul incarcarii partiale,

se recomanda utilizarea optiunilor dedicate de spalare, daca sunt disponibile (Half Load), umpland
doar rafturile selectate. Incarcarea incorecta sau supraincarcarea masinii de spalat vase poate
creste consumul de resurse (cum ar fi apa, energie si timp, precum si nivelul de zgomot), reducand
performanta de curatare si uscare.

*Datele programului ECO sunt m&surate in condlitii de laborator conform Standardului European EN 60436:2020.
Nota pentru laboratoarele de testare:

Pentru informatii privind conditiile comparative de testare EN, va rugdm s& expediati un e-mail la urméatoarea
adresa:

dw_test-support@europeanappliances.com.

Valorile indicate pentru programele diferite de programul Eco sunt doar orientative. Timpul efectiv poate
varia in functie de multi factori, cum ar fi presiunea apei de intrare, temperatura camerei, cantitatea de
detergent, cantitatea si tipul incarcéturii, echilibrarea incarcaturii, optiunea suplimentara selectata.

Pornirea aparatului

Pornirea unui ciclu de spalare...

Scoateti cosul inferior si cel superior, incarcati vasele si

1. Tmpingeti-le inapoi. Se recomanda sa incarcati mai intai cosul inferior, apoi pe cel superior
(consultati sectiunea intitulaté ,incarcarea masinii de spélat vase”). Turnati detergentul (consultati
sectiunea intitulata ,Sare, detergent si agent de clatire”).




2. Introduceti stecherul in priza. Alimentarea electrica este 220-240 V CA 50 Hz, specificatia prizei este
12A 250V CA50 Hz.

Asigurati-va c& alimentarea cu apa este deschis la presiunea maxima. Inchideti usa, apasati butonul

,Power”, apasati butonul ,Program” pentru a selecta un ,Ciclu de spalare” dorit. (Consultati sectiunea

intitulata , Tabelul ciclurilor de spalare”). Cu putina forta pentru a asigura inchiderea corecta a usii.

NOTA: Se aude un clic cand usa este inchisa perfect.

Cand spalarea s-a incheiat, puteti opri comutatorul apasand butonul ,Power”.

Pornire

1. Deschideti robinetul, daca este inchis.

2. Tnchideti usa.

3. Asigurati-va ca bratele de pulverizare nu sunt obstructionate.
4. Porniti masina de spalat vase folosind butonul ,Start/Pause”.

Selectati un program

Alegeti programul in functie de tipul incarcaturii si de gradul de murdarie.
Programele diferite si utilizarile lor sunt descrise in tabelul de programe prezentat mai tarziu in
aceasta brosura. Utilizati butonul program pentru a selecta programul dorit.

Schimbarea programului

Premisa: Un ciclu aflat in desfasurare poate fi modificat doar daca a rulat pentru o perioada scurta
de timp. In caz contrar, detergentul poate fi deja eliberat, iar aparatul poate fi deja golit de apa de
spalare. Daca este cazul, dozatorul de detergent trebuie reumplut (consultati sectiunea intitulata
L~Umplerea detergentului”).

1: Apasati butonul ,Power” pentru a anula programul.

2: Porniti din nou aparatul si reporniti un nou ciclu de spalare (consultati sectiunea intitulata ,Pornirea
unui ciclu de spalare...”) sau apasati butonul de program pentru a schimba programul. Apasati
butonul de pornire pentru a incepe.

NOTA: Daca deschideti usa in timpul ciclului de spalare, aparatul va intrerupe functionarea si va
emite semnale de avertizare, afisajul digital va indica ,E1” si va clipi. Cand inchideti usa, aparatul va
continua sa functioneze dupa 10 secunde.

Daca ati uitat sa adaugati vasele

Un vas uitat poate fi adaugat in orice moment inainte ca compartimentul pentru detergent sa se
deschida.

1 Deschideti usa putin pentru a opri spalarea.

2 Dupa ce bratele de pulverizare se opresc din functionare, puteti deschide complet usa.

3 Adaugati vasele uitate.

4 Inchideti usa, masina de spalat vase va porni dupa zece secunde.

A AVERTIZARE!

Este periculos sa deschideti usa in timpul spalarii, deoarece apa fierbinte va poate provoca arsuri.
Oprirea masinii de spalat vase

Afisajul digital apare cu "---", doar in acest caz programul s-a incheiat.

1. Opriti magina de spalat vase apasand butonul ,Power”.

2. Inchideti robinetul de apa!

Deschideti usa cu grija. Abur fierbinte poate iesi cand usa este deschisal!

B Vasele fierbinti sunt sensibile la lovituri. Vasele ar trebui, prin urmare, lasate sa se raceasca
aproximativ 15 minute inainte de a fi scoase din aparat.

m Deschideti usa masinii de spalat vase, lasati-o intredeschisa si asteptati cateva minute inainte de a
scoate vasele. In acest fel, acestea vor fi mai reci, iar uscarea va fi imbunatatita.

Descércarea masinii de spalat vase

Este normal ca masina de spélat vase sa fie umeda in interior.

Goliti mai intai cosul inferior, apoi pe cel superior. Acest lucru va impiedica picurarea apei din cosul

superior pe vasele din cosul inferior.




7. Intretinere si curatare

Filtrul este utilizat pentru a impiedica patrunderea resturilor mari si a altor
impuritati in interiorul pompei. Reziduurile pot bloca filtrul dupa un timp.

Sistem de filtrare

Sistemul de filtrare consta dintr-un filtru grosier, un filtru

- ) — plat (filtrul principal) si un microfiltru (filtru fin).
2 - [ 1 Filtru plat
"P—’ Alimentele si resturile vor fi retinute de un jet special

pe bratul inferior de pulverizare.

1 [tj , 2 Filtru grosier
Deseurile mari, cum ar fi oasele si sticla care ar
u_ putea infunda scurgerea, vor fi retinute in filtrul
= grosier.
B Pentru a indeparta un obiect prins in acest filtru,
- strangeti usor robinetii de pe partea superioara a
- ﬁ.% acestui filtru si ridicati-I.
3 Filtru micro
I Acest filtru retine murdaria si reziduurile alimentare
/ n zona de colectare si previne redepunerea
acestora pe vase in timpul unui ciclu.

- Inspectati filtrele pentru eventuale obstructii de
fiecare data cand masina de spalat vase a fost
utilizata.

- Prin desurubarea filtrului grosier, puteti indeparta
sistemul de filtrare. Indepértati orice resturi
alimentare si curatati filtrele sub jet de apa curenta.

Pasul 1: rotiti in sens invers filtrul
grosier, apoi ridicati-I;

Pasul 2: ridicati filtrul plat in sus

NOTA: Dacé se opereaza de la pasul 1 la pasul 2, sistemul de filtrare va fi indepartat; in timp ce daca
se opereaza de la pasul 2 la pasul 1, sistemul de filtrare va fi instalat.

Ansamblu filtru

Pentru performante si rezultate optime, ansamblul filtrului trebuie curatat. Filtrul elimina eficient
particulele alimentare din apa de spalare, permitand recircularea acesteia pe parcursul ciclului. Din
acest motiv, este o idee buna sa indepartati particulele mai mari de alimente retinute in filtru dupa
fiecare ciclu de spalare, clatind filtrul semicircular si cupa sub jet de apa curenta. Pentru a scoate
ansamblul filtrului, trage manerul cupelor in sus. Intreaga asamblare a filtrului trebuie curatata

o datd pe saptamana. Pentru a curata filtrul grosier si filtrul micro, utilizati o perie de curatare.
Apoi, reasamblati partile filtrului conform figurilor de mai sus si reintroduceti ansamblul complet

in masina de spalat vase, pozitionandu-l in locul sau si apasand in jos. Masina de spalat vase nu
trebuie utilizatd niciodata fir filtre. Inlocuirea necorespunzétoare a filtrului poate reduce nivelul de
performanta al aparatului si poate deteriora vasele si ustensilele.




A AVERTIZARE!

Nu porniti niciodatéd masina de spalat vase faré filtrele montate. Cand curétati filtrele, nu le loviti. in
caz contrar, filtrele s-ar putea deforma, iar performanta masinii de spélat vase ar putea fi afectata.

Curatarea bratelor pulverizatoare )|
Este necesar sa curatati regulat bratele de pulverizare,
deoarece substantele chimice din apa dura vor infunda
duzele si rulmentii bratelor de pulverizare. Pentru a indeparta
bratele de pulverizare, desurubati piulita in sensul acelor

de ceasornic pentru a scoate saiba de deasupra bratului de
pulverizare si apoi indepartati bratul. Spalati bratele cu apa
calda si sapun si folositi o perie moale pentru a curata jeturile. M
Tnlocuiti-le dupé clétirea temeinicé. 1

Ingrijirea masinii de spalat vase l
Pentru a curata panoul de control, folositi o carpa usor
umeda, apoi uscati bine.

Pentru a curata exteriorul, utilizati un ceara de lustruit pentru
aparate de calitate. Nu utilizati niciodata obiecte ascutite,
bureti abrazivi sau detergenti agresivi pe nicio parte a masinii
de spalat vase.

Protejati impotriva inghetului

Daca masina de spalat vase este lasata intr-un loc neincalzit pe timpul iernii, solicitati unui tehnician
de service sa:

1. Deconectati alimentarea electrica a masinii de spalat vase.

2. Opriti alimentarea cu apa si deconectati conducta de admisie a apei de la supapa de apa.

3. Scurge apa din conducta de admisie si din supapa de apa. (Utilizati o tigaie pentru a colecta apa)
4. Reconectati conducta de admisie a apei la supapa de apa.

5. Scoateti filtrul din cuva si din partea de jos si folositi un burete pentru a elimina apa din bazin.

REZISTENTA LA INGHET

Daca aparatul este amplasat in medii expuse riscului de inghet, acesta trebuie golit complet.
Tnchideti robinetul de apa, deconectati furtunurile de admisie si evacuare si l4sati toata apa sa se
scurga. Asigurati-va ca dedurizatorul este plin cu sare de regenerare dizolvata in recipientul
pentru sare, pentru a proteja aparatul la temperaturi de pana la -20 °C.

Daca aparatul a fost depozitat in conditii de inghet, acesta trebuie sa ramana la o temperatura
ambientala de minim 5 °C timp de cel putin 24 de ore inainte de prima utilizare.

Curatarea usii

Pentru a curata marginea din jurul usii, trebuie sa folositi doar o carpa moale, calda si umeda. Pentru
a preveni patrunderea apei in incuietoarea usii si Tn componentele electrice, nu utilizati niciun fel de
spray de curatare.

De asemenea, nu utilizati niciodata detergenti abrazivi sau bureti abrazivi pe suprafetele exterioare,
deoarece acestea vor zgaria finisajul. Unele prosoape de hartie pot, de asemenea, zgaria sau lasa
urme pe suprafata.

Urmati acesti pasi cand exista materiale strdine in masina de spalat vase.

A AVERTIZARE!

Nu utilizati niciodata un spray de curatare pentru a curata panoul usii, deoarece acesta ar putea
deteriora incuietoarea usii si componentele electrice. Nu este permisé utilizarea agentilor abrazivi
sau a unor prosoape de hartie din cauza riscului de zgariere sau de lasare a petelor pe suprafata din
otel inoxidabil.




Cum sa va mentinei masina de spalat vase in stare buna

Dupa fiecare spalare

Dupa fiecare spalare, opriti alimentarea
cu apa a aparatului si lasati usa

usor intredeschisa pentru a preveni
acumularea de umiditate si mirosuri in
interior.

Scoateti dopul

Tnainte de curéatare sau efectuarea
ntretinerii, scoateti intotdeauna fisa din
priza. Nu va asumati riscuri.

Niciun solvent sau agent de curatare
abraziv

Pentru a curata exteriorul si partile din
cauciuc ale masinii de spalat vase, nu
utilizati solventi sau produse de curatare
abrazive. Utilizati doar o carpa si apa
calda cu sapun. Pentru a indeparta
petele sau murdaria de pe suprafata
interioara, utilizati o carpa umezita cu
apa si putin otet alb sau un produs de
curatare special conceput pentru masini
de spalat vase.

Cand plecati in vacanta

Cand plecati in vacanta, se recomanda sa
porniti un ciclu de spalare cu masina de
spalat vase goala, apoi s& scoateti stecherul
din priz&, sa inchideti alimentarea cu apa si
sa lasati usa aparatului usor intredeschisa.
Acest lucru va contribui la o durata de viata
mai lungé a garniturilor si va preveni formarea
mirosurilor neplacute in aparat.

Mutarea aparatului

Daca aparatul trebuie mutat, incercati sa

il mentineti in pozitie verticala. Daca este
absolut necesar, poate fi pozitionat pe spate.

Garnituri de etansare

Unul dintre factorii care cauzeaza formarea
mirosurilor in masina de spalat vase este
mancarea care ramane prinsa in garniturile
de etansare. Curatarea periodica cu o burete
umed va preveni acest lucru.

A Avertizare

A Atentie:

Instalarea conductelor si a
echipamentelor electrice trebuie
realizata de profesionisti.

Pericol de soc electric!

Deconectati alimentarea electrica
nainte de a instala masina de spalat
vase.

Nerespectarea acestei instructiuni
poate duce la deces sau soc
electric.

8. Instalare

A\ Pastrati acest manual de instructiuni intr-un loc sigur pentru consultari viitoare. Daca aparatul
este vandut, oferit cadou sau mutat, va rugam sa va asigurati ca manualul este pastrat impreuna
cu masina, astfel incat noul proprietar sa poata beneficia de sfaturile continute in acesta.

A\ Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni: contine informatii importante privind
instalarea, utilizarea si intretinerea n siguranta a aparatului.

A\ Daci aparatul trebuie mutat in orice moment, pastrati-l in pozitie vertical&; daca este absolut

necesar, poate fi inclinat pe spate.

Pozitionare si nivelare

1. Scoateti aparatul din toate ambalajele si verificati daca nu a fost deteriorat in timpul transportului.

Daca a fost deteriorat, contactati comerciantul si nu continuati procesul de instalare.




2. Verificati masina de spalat vase plasand-o astfel incat partile laterale sau panoul din spate sa
fie In contact cu dulapurile adiacente sau chiar cu peretele. Acest aparat poate fi, de asemenea,
incorporat sub un blat de lucru.

3. Asezati masina de spalat vase pe o podea nivelata si solida. Dacd podeaua este denivelata,
picioarele din fata ale aparatului pot fi reglate pana cand acesta ajunge intr-o pozitie orizontala
(unghiul de inclinare nu trebuie sa depaseasca 2 grade). Daca aparatul este nivelat corect, va
fi mai stabil si mult mai putin probabil sa se miste sau sa provoace vibratii si zgomot in timpul
functionarii.

Conectarea alimentarilor cu apa si electricitate

A\ Conectarea la alimentarile cu apa si electricitate trebuie efectuatd numai de catre un tehnician
calificat.

A\ Masina de spalat vase nu trebuie sa stea deasupra furtunurilor de apa sau a cablului de
alimentare electrica

A\ Aparatul trebuie conectat la reteaua de alimentare cu apa folosind conducte noi. Nu utilizati
conducte vechi.

* Conectati furtunul de alimentare cu apa

Conectati furtunul de alimentare cu apa rece la un
racord filetat de 3/4 (inch) si asigurati-va ca este fixat
bine la loc. Daca conductele de apa sunt noi sau nu
au fost utilizate pentru o perioada indelungata, lasati
apa sa curga pentru a va asigura ca aceasta este
limpede si fara impuritati. Daca aceasta masura de
precautie nu este luata, exista riscul ca admisia apei
sa se blocheze si aparatul sa fie deteriorat.

Conectarea furtunului de evacuare a apei Introduceti conducta de scurgere in conducta
de evacuare a apei uzate. Cand conducta de

- ’ evacuare este instalata, inaltimea iesirii trebuie

f sa fie intre 0,5 si 1 metru.

Atentie:

Conducta de scurgere nu trebuie neglijata; iesirea
acesteia trebuie fixata cat mai aproape de masina
de spalat vase. Distanta optima de scurgere

este de aproximativ 1-1,5 metri. O distanta prea
mare poate afecta eficienta scurgerii, ceea ce
duce la acumularea excesiva de apa reziduala in
conducta si, implicit, la diminuarea performantei
de spalare a masinii de spalat vase.

max. 1000 mm

min. 500 mm

Conexiunea electrica

Tnainte de a introduce stecherul in priza, asigurati-va ca:

e Priza este impamantata si respecta reglementarile in vigoare;

e priza poate suporta sarcina maxima a aparatului, care este indicata pe placa de date situata pe
interiorul usii (vezi descrierea aparatului);

e tensiunea de alimentare se incadreaza in valorile indicate pe placa de date de pe partea interioara
a usii;




e priza este compatibila cu fisa aparatului. Daca nu este cazul, solicitati unui tehnician autorizat sa
nlocuiasca fisa (consultati asistenta); nu utilizati cabluri prelungitoare sau prize multiple.

Y Pentru optional

A\ Odata ce aparatul a fost instalat, cablul de alimentare si priza electrica trebuie s fie usor
accesibile.

A Cablul nu trebuie indoit sau comprimat.

A\ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de céatre producator sau de
Serviciul sau Tehnic de Asistenta pentru a preveni orice pericol potential. (Consultati Asistenta)

A\ Compania nu va fi responsabild pentru niciun incident care apare daca aceste reglementéari nu
sunt respectate.

Sfaturi privind primul ciclu de spalare

Dupa ce aparatul a fost instalat, imediat inainte de a porni primul ciclu de spalare, umpleti complet
dozatorul de sare si adaugati aproximativ 2 kg de sare (consultati Rinse aid and refined salt). Apa
care revine inapoi este normala si nu trebuie sa va ingrijoreze. Este, de asemenea, normal ca
indicatorul luminos LOW SALT sa continue sa clipeasca pentru cateva cicluri dupa ce sarea a fost
incarcata.

Pozitionarea aparatului

Pozitionati aparatul in locatia dorita. Spatele trebuie sa fie sprijinit de peretele din spate, iar partile
laterale, de dulapurile adiacente sau de perete. Masina de spalat vase este echipata cu furtunuri
de alimentare cu apa si de evacuare care pot fi pozitionate la dreapta sau la stdnga pentru a facilita
instalarea corecta.

Nivelarea aparatului
Odata ce aparatul este pozitionat, reglati picioarele (insurubandu-le sau desurubandu-le) pentru a
ajusta Tnaltimea masinii de spalat vase, astfel incat s fie nivelata. In orice caz, aparatul nu trebuie
inclinat mai mult de 2°.

NOTA: Tnélt,imea maxima de reglare a picioruselor este de 20 mm.

Cum sa scurgeti excesul de apa din furtunuri

Deoarece conducta de evacuare externa este mai inalta decat punctul cel mai jos al

chiuvetei, apa reziduala nu poate fi evacuata complet prin pompa de evacuare. Prin urmare, este
necesar sa se demonteze conducta de evacuare si sa se plaseze orizontal pe sol, iar apa sa fie
evacuata din conducta in recipientul corespunzator.

Evacuarea apei
Conectati furtunul de evacuare a apei. Furtunul de evacuare trebuie montat corect pentru a evita
scurgerile de apa. Asigurati-va ca furtunul de admisie a apei nu este indoit sau strivit.

Conexiune sifon

Conexiunea pentru evacuarea deseurilor trebuie sa fie la o naltime cuprinsa intre 50 cm (minim) si
100 cm (maxim) de la baza masinii de spalat vase. Furtunul de evacuare a apei trebuie fixat cu o
clema pentru furtun.




Pornirea masinii de spalat vase

Urmatoarele trebuie verificate Tnainte de a porni masina de spalat vase:

Daca masina de spalat vase este nivelata si fixata

Daca supapa de admisie este deschisa

Daca exista scurgeri la conexiunile conductelor?

Daca firele sunt conectate strans

Daca alimentarea este pornita

Daca furtunurile de admisie si evacuare sunt rasucite

Toate materialele de ambalare si documentele tiparite trebuie indepartate din masina de spalat
vase Tnainte de utilizare.

Atentie
Dupa instalare, va rugam sa puneti acest manual in punga cu documente tiparite.
Continutul acestui manual este foarte util pentru utilizatori.

NOoO b WN =

9. Sfaturi pentru depanare

Coduri de eroare

Cand apar unele defectiuni, aparatul va afisa coduri de eroare pentru a va avertiza.

Coduri Semnificatii Cauze posibile

E1 Us3 deschisa Usa se deschide ca}nd masina de spalat vase
’ este in functiune.

E2 Admisia apei Defectiune la admisia apei

E3 Evacuarea apei Defectiune la evacuarea apei

E4 Senzor de temperatura Defectiune a senzorului de temperatura

E5 Supraincircare/scurgere Se produce revarsari?)/;e produce scurgerea

E6 Scurgere de apa Apare scurgere de apa

E7 Element de incalzire Incélzire anormala

A\ AVERTIZARE!

Daca apar revarsari, deconectati aparatul de la alimentarea electrica si de la alimentarea principala
cu apa. Daca exista apa in tava de baza din cauza unui supraumpleri sau a unei scurgeri mici, apa
trebuie Tndepartata Tnainte de a reporni masina de spalat vase.

Disponibilitatea pieselor de schimb

1. La sapte ani de la punerea pe piata a ultimei unitati a modelului, sunt asigurate piese de schimb
si componente, inclusiv: motoare; pompe de circulatie si evacuare; incalzitoare si elemente de
incalzire, inclusiv pompe de caldura (separate sau in pachet); conducte si echipamente conexe,
inclusiv toate furtunurile, supapele, filtrele si opritoarele de apa; parti structurale si interioare legate
de ansambilurile usilor (separate sau in pachet); placi de circuit imprimat; afisaje electronice;
intrerupatoare de presiune; termostate si senzori; software si firmware, inclusiv software de
resetare.

2. Lazece ani de la punerea pe piata a ultimei unitati a modelului, sunt disponibile piese de schimb
precum: balamalele si garniturile usii, alte garnituri, bratele de pulverizare, filtrele de drenaj,
rafturile interioare si componentele din plastic periferice, cum ar fi cosurile si capacele.




Tnainte de a apela la service

Consultarea diagramelor de pe paginile urmatoare va poate scuti de apelarea serviciului de asistenta.

Problema |Cauze posibile Ce trebuie facut
. < Tnlocuiti siguranta sau resetati intrerupatorul
Siguranta a sarit sau L S ’
intrerupétorul automat a automat. Inde.pa.rtat,] orice altle aparateucare
. impart acelasi circuit cu masina de spalat
actionat ’ '
) ’ vase.
Masina de - — - =
spalat vase nu Asigurati-va ca masina de spalat vase este
. o rnita si te Tnchisa bine. Asigurati-
porneste Alimentarea nu este pornita pornita sl usa este Inchisa bine. Asigurat
; va ca cablul de alimentare este conectat
corespunzator in priza de perete.
. ) «_ .~ |Verificati daca alimentarea cu apa este
Presiun i est zut; x . = - x
eslunea apel este scazuld | ectats corect si dacé apa este deschisa.
Sistemul este proiectat sa detecteze o

Pompa de = A P =

evacuare nu  |Revarsare revarsare. Cand se |nta.mpl'a ace.s.t lucru,
opriti pompa de circulatie si porniti pompa de

se opreste ; T ;

’ evacuare.
Unele sunete sonore sunt Sunet de deschidere a compartimentului
normale pentru detergent.
nsilele n nt fix A = e
Ustensile e nu su t a_te Pentru a va asigura ca totul este fixat in
corespunzator in cosuri sau ; -
ceva mic a cazut in cos magina de spdlat vase.

Zgomot = - = —
Masina de spalat vase nu a fost utilizata
regulat. Daca nu utilizati aparatul frecvent,

Motorul zumzaie asigurati-va ca il setati sa se umple si sa
evacueze apa saptamanal, pentru a mentine
etanseitatea in stare optima.

Utilizati doar detergentul special pentru
masina de spalat vase pentru a evita formarea
spumei. Daca se intdmpla acest lucru,
deschideti magina de spalat vase si lasati

s - Detergent necorespunzator  |spuma sa se evapore. Adaugati 1 galon de

nyga in apé rece in cuva. Inchideti si incuiati masina

de spalat vase, apoi porniti ciclul de spalare
L,pre-clatire” pentru a evacua apa... Repetati
daca este necesar.

Agent de clatire varsat

Stergeti intotdeauna imediat orice varsare de
agent de clatire.

Interiorul cuvei
patat

S-a utilizat detergent cu
colorant

Asigurati-va ca detergentul este unul fara
colorant.

Vasele si
tacamurile nu
sunt curate

Program necorespunzator

Incércarea necorespunzétoare
a cosului

Selectati un program mai puternic.

Asigurati-va ca functionarea dozatorului de
detergent si a bratelor de pulverizare nu este
blocata de vase mari.




Pete si
pelicula pe
pahare si
tacamuri

1 Apa extrem de dura

2 Temperatura scazuta la
intrare

3 Supraincarcarea masinii de
spalat vase

4 Tncarcare
necorespunzatoare

5 Detergent pudra vechi sau
umed

6 Dispenserul de agent de
clatire este gol

7 Dozaj incorect al
detergentului

Pentru a indeparta petele de pe vesela din

sticla:

1 Scoateti toate ustensilele metalice din
masina de spélat vase.

2 Nu adaugati detergent.

3 Alegeti ciclul cel mai lung.

4 Porniti masina de spalat vase si lasati-o sa
functioneze aproximativ 18 pana la 22 de
minute, apoi va intra in ciclul principal de
spalare.

5 Deschideti usa pentru a turna 2 cani de
otet alb Tn partea de jos a masinii de spalat
vase.

6 Tnchideti usa si Iasati masina de spalat
vase sa finalizeze ciclul. Daca otetul nu
functioneaza: Repetati ca mai sus, dar
folositi 1/4 cana (60 ml) de cristale de acid
citric in loc de otet.

Opacitate pe

Combinarea apei moi cu

Folositi mai putin detergent daca aveti apa

vesela de o cantitate excesiva de moale si selectati un ciclu mai scurt pentru a
sticla detergent spala vesela din sticld si pentru a o curata.
Utilizarea unei solutii de 1/2 cana de inalbitor
si 3 cani de apa calda pentru a indeparta
Pelicula petele manual.
- ; A AVERTIZARE
galbend sau  |Pete de ceai sau cafea Dupa incheierea ciclului, asteptati 20 de
maro fpet | minute pentru ca elementele de incalzire sa se
_sutprf’:l etele raceasca inainte de a curata interiorul; altfel,
Interioare exista riscul de arsuri.
Depunerile de fier din apa pot |Trebuie sa apelati o companie de dedurizare a
cauza o pelicula generala apei pentru un filtru special.
Pentru a curata interiorul, folositi o burete
— « umed cu detergent pentru masina de spalat
Pelicula alba : PO ” L
e suprafata |Minerale din apa durs vase si purtati manusi de cauciuc. Nu utilizati
pe supratal niciun alt detergent in afara de detergent
interioara : = s
pentru masina de spalat vase, deoarece exista
riscul formarii de spuma sau bule.
Capacul
dozatorului . .
de deteraent Reziduurile de detergent
9 infundate blocheaza sistemul [Curatati detergentul din recipient.
nu se poate de captare o
inchide P
corespunzator
Detergent
ramas in Vasele blocheaza detergentul N <
. Reincarcarea corecta a vaselor.
cupele Cani arcarea corecta a vase
dozatorului
Tn timpul ciclului de uscare si evacuare a apei,
Abur Fenomen normal se observa abur care iese prin orificiul de
ventilatie situat langa incuietoarea usii.
Pete negre . . . s .
sau gri ge Ustensilele din aluminiu au Folositi un detergent abraziv usor pentru a
vaseg P frecat vasele elimina acele urme.




xp ix O cantitate mica de apa curata in jurul
Apa statuta pe I .
. 7|Acest lucru este normal orificiului de evacuare de pe fundul cuvei
fundul cuvei ) - / e
mentine etanseitatea apei lubrifiata.
Aveti grija sa nu supraincarcati dozatorul de
Supraumplerea dozatorului agent de clatire. Solutia de clatire varsata
Scurgeri la sau varsarea agentului de poate provoca formare excesiva de spuma
masina de clatire si poate duce la revarsare. Stergeti orice
spalat vase scurgere cu o carpa umeda.
Masina de spalat vase nu este|Asigurati-va ca masina de spalat vase este
nivelata nivelata.

Disponibilitatea pieselor de schimb

in functie de piesa de schimb, acestea sunt disponibile pentru o perioada minima de sapte ani pentru
reparatorii profesionisti si pentru cel putin zece ani pentru reparatorii profesionisti si utilizatorii finali.
Contactati linia de asistenta pentru clienti pentru ajutor sau/si vizitati
www.parts-selfservice.europeanappliances.com.

A\ Daci diagrama de mai sus nu rezolva problema, contactati un tehnician specializat.
Intretinerea efectuata de utilizator sau intretinerea neprofesionala poate afecta siguranta utilizarii
produsului si poate influenta aplicarea politicii de garantie.

Fisa tehnica

Fisa pentru masina de spalat vase pentru uz casnic conform Directivei UE 2019/2017:

Marca ARCTIC

Seturi standard de tacamuri si vesela 13

Clasa de eficienta energetica 1 E
PARAMETRU Unitate Valoare
Consum de energie al programului Eco (EPEC) rotunijit la trei zecimale kWh/ciclu 0,936
Consum energetic al programului standard (SPEC) rotunijit la trei zecimale kWh/ciclu 1,675
Indicele de eficienta energetica (EEI) — 55,9
Consum de apa in programul eco (EPWC) rotunijit la o zecimala l/ciclu 11,0
Indicele performantei a curatarii (IC) — 1,121
Indicele de performanta a uscarii (ID) — 1,061
Durata programului eco (Tt) rotunijita la minutul cel mai apropiat h:min 3:57
Consum de energie in modul oprit (Po) rotunijit la doua zecimale W 0,49
Consum de energie in modul standby (Psm) rotunijit la doua zecimale W 0,49
Modul standby include afisarea informatiilor? - Nu
Consum de energie in modul standby (Psm) in conditiile de standby in retea

(daca este cazul), rotunjit la doua zecimale W -
Con§um Qe energie in modul pornire intarziata (Pds) (daca este cazul), rotunijit la W 100
doua zecimale ’
Emisii de zgomot acustic aerian dB(A) re 1 pW 49
Montare Independent
Poate fi incorporat Da

Tnaltime 85 cm

Latime 60 cm
Adancime (cu conectori) 60 cm
Consum de energie 1850 W
Tensiune nominala / frecventa C.a. 220-240 V / 50 Hz
Presiunea apei (presiunea de debit) 0,4-10 bar = 0,04-1,0 MPa




NOTA:
1. A (eficienta maxima) pana la G (eficientd minima).

Dispozitivul respecta standardele europene si directivele in versiunea lor actuala la livrare.
-LVD 2014/35/EU

-EMC 2014/30/UE

-EU 2019/2022

NOTA: Valorile de mai sus au fost masurate in conformitate cu standardele, in conditiile de
functionare specificate. Rezultatele pot varia foarte mult in functie de cantitatea si gradul de murdarie
al vaselor, duritatea apei, cantitatea de detergent etc.

Manualul se bazeaza pe standardele si regulile Uniunii Europene.

Politicile, documentatia standard, comandarea pieselor de schimb si informatii suplimentare

despre produs pot fi gasite la:

« Utilizarea codului QR pe produsul dumneavoastra.

« Vizitati site-ul nostru docs.indesit.eu si parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternativ, contactati Serviciul nostru Post-vanzare (consultati numarul de telefon din brosura de
garantie)

Cand contactati Serviciul nostru Post-vanzare, va rugam sa mentionati codurile de pe placa de

identificare a produsului dumneavoastra.

Informatiile referitoare la model pot fi consultate utilizand codul QR indicat pe eticheta energetica.

Eticheta include, de asemenea, identificatorul modelului care poate fi utilizat pentru a consulta

portalul registrului la https://eprel.ec.europa.eu.
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